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EXCELLENGCE AND INNOVATION IN CERAMIC COVERINGS SINCE 1961

We have been a world leader in ceramic coverings since 1961. With passion and vision, we
design, produce and globally distribute superlative quality porcelain stoneware materials for
4 brands - Emilceramica, Ergon, Provenza and Viva - perpetuating and renewing the best of
Italian style and manufacturing.

We also take care of technical service and after-sales down to the tiniest detail, in the firm
belief that pursuing excellence and innovation in every single aspect of what we do is the
secret to fully satisfying our customers, and reinforcing our reputation as a sound, responsive,
reliable partner: our most valuable asset.

DEPUIS 1961, EXCELLENCE ET INNOVATION EN CERAMIQUE

Depuis 1961, nous sommes parmi les chefs de file mondiaux dans le secteur de la céramique.
Nous fabriquons et distribuons, avec passion et avec clairvoyance, sur tous les continents, un
grés cérame de premiere qualité sous 4 marques - Emilceramica, Ergon, Provenza et Viva - en
perpétuant et en modernisant le meilleur du Made in Italy.

Nous apportons aussi une trés grande attention a l'assistance et a l'apres-vente, parce que
nous sommes d’avis que la poursuite de I'excellence et de l'innovation, a toutes les étapes

de notre travail, est la seule et unique voie pour satisfaire totalement nos clients et pour
consolider notre réputation de partenaire sérieux, réactif et fiable qui reste notre atout le plus
précieux.

QUALITAT UND INNOVATION IN DER KERAMIK SEIT 1961

Wir sind seit 1961 weltweit flihrend im Bereich Keramik. Mit Leidenschaft und visionaren Ideen

entwickeln und produzieren wir besonders hochwertige Feinsteinzeugmaterialien, die wir unter

den 4 Markennamen Emilceramica, Ergon, Provenza e Viva in allen Kontinenten vertreiben -
Jates bestes Know-how Made in Italy.

Unser besonderes Augenmerk gilt auch dem After-Sales-Service. Wir sind davon Uberzeugt,

ement

Y- dass Qualitat und Innovation in jedem Detail der beste Weg ist, um die Zufriedenheit unserer

rial Kunden zu erreichen und unseren Ruf als solider, zuverlassiger und reaktionsschneller Partner
zu starken: Dies ist und bleibt unser wertvollstes Kapital.
DESDE 1961 EXCELENCIA E INNOVACION EN LA CERAMICA

alits, Desde 1961 estamos entre las empresas punteras del mundo entero en el sector de la

it ceramica. Con entusiasmo y vision de futuro ideamos, producimos y distribuimos a todos

e los continentes materiales de gres porcelanico de calidad superlativa para cuatro marcas -

.Un Emilceramica, Ergon, Provenza y Viva -, perpetuando y actualizando lo mejor del Made in Italy.

. También cuidamos hasta el menor de los detalles los servicios de asistencia y posventa, con

NTE la seguridad de que perseguir la excelencia y la innovacién en cada uno de los aspectos de

gﬁo nuestro trabajo es el Unico camino para satisfacer plenamente a nuestros clientes y reforzar la
reputacion de socio sélido, agil y fiable que constituye nuestro capital mas valioso.
COBEPLUEHCTBO 1 MHHOBALIMW B KEPAMWKE C 1961 I
C 1961 roga Mbl ABNAEMCA MUPOBLIMW NIMAEPAMU B KEPAMUYECKOM NMPOU3BOACTBE.
YBAEYEHHO 1 JanbHOBUAHO Mbl pa3pabaTbiBaeM, NPOV3BOAVM W peann3yem Ha BCex
KOHTUHEHTaxX MMaHeTbl HaLly MPOAyKLMIO N3 KepaMorpaHuTa BbiCOYanLLEero kayecTsa

m 4 6peHpos: Emilceramica, Ergon, Provenza u Viva, pa3svBaa 1 06HOBNAA Ny4llee 13

n Made in Italy.

fFdem Mbl cambIM TLLaTENbHBIM 06Pa30M OTCNEXMBAEM TakXe NPOLLECChl NOAAEPXKKM 1

UND MOCNEeNpPOAaxKHOro 06CNy>XM1BaHWA, BEPA B TO, YTO CTPEMJIEHNE K COBEPLLEHCTBY U

5 MHHOBALMAM B Kax[0N OTAeNbHON cdepe Halleln paboTbl ABAAETCA BEPHBIM NMyTEM K

. NMONMHOMY YA0BJIETBOPEHMIO HALLMX KJIMEHTOB N K YKPEMIEHWIO penyTaunm HafexHoro,
AVHAaMUYHOro 1 BHYLLAIOLLEro AoBEpUe NapTHepa, YTO ABMAETCA HALUKMM CaMbIM
LieHHbIM JOCTOAHVEM.
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TILES FOR LIFE

We have been working for over 50 years in the forefront of innovation teamed with tradition,
as a reliable partner serving millions of households and consumers worldwide, helping
them to pinpoint their ceramic covering needs and then satisfying them in every single
aspect.

From the selection of the best raw materials to the design of outstanding products;

from the offering of an amazingly rich range of collections to an extremely efficient
after-sales service: all this is embraced by a passionately fulfilled mission that always

puts people and the quality of their living-spaces first.

TILESFOR LIFE

Depuis plus de 50 ans, nous témoignons d’'un parfait équilibre entre tradition et innovation
pour étre un partenaire fiable au service de millions de familles et consommateurs

dans le monde entier, en les aidant a identifier le meilleur matériel céramique pour

les revétements de mur, pour aboutir a leur satisfaction totale.

Sélection des meilleures matiéres premiéres, création de produits d'excellence,

trés grande variété de collections, service aprés-vente extrémement efficace:

tout s'inscrit dans une démarche passionnée qui gravite autour des personnes

et autour de la qualité de leurs espaces de vie.

TILES FOR LIFE

Seit mehr als 50 Jahren stehen wir fir die ideale Verbindung von Tradition und Innovation
und sind ein zuverlassiger Partner flir Millionen von Familien und Verbrauchern

in der ganzen Welt, die wir zielgerichtet bei der Auswahl von Keramikbelagen unterstttzen
und deren Anforderungen wir rundum erflillen.

Von der Auswahl der besten Rohstoffe fur hochwertige Produkte Uiber die Konzeption
eines umfangreichen Angebots an Kollektionen bis zu unserem effizienten After-Sales-
Service: Wir stellen stets den Menschen und die Qualitat seiner Wohnraume

in den Mittelpunkt unserer Arbeit.

TILES FOR LIFE

Desde hace mas de cincuenta afios, en el punto de equilibrio mas avanzado entre

la tradicién y la innovacion, trabajamos como socio fiable al servicio de millones de familias
y consumidores del mundo entero, ayudandolos a detectar sus necesidades en el campo
de los materiales ceramicos de revestimiento, para después satisfacerlos al cien por cien.
Desde la seleccion de las mejores materias primas hasta la concepcion de productos
excelentes; de la oferta de una amplisima gama de colecciones a un servicio posventa
extraordinariamente eficaz: todo forma parte de un esfuerzo entusiasta que se centra

en las personasy en la calidad de los espacios en los que viven.

TILES FORLIFE

Bonee 50 net macTepckn banaHcupya Mexay TpaauunMAMK 1 MHHOBaLMEN,

Mbl BbICTYMaeM B Ka4eCTBe HaEXXHOro napTHepa Ha cry>06e MWUIIIMOHOB CEMEN

1 NoTpebuTene BO BCEM MUPE, NMOMOras M ONpPeaennTb NX HeOOXOAMMOCTY B
061acTy KepamMmyeckmnx 06IMLOBOYHbIX MaTEPUanoB v yaoBneTeopasa nx Ha 100%.
OT oTHOpa HannNy4Lero cbipbA [0 Pa3paboTkn COBEPLUEHHOM NPOAYKLMN,

OT NpeanoxXenna 6oraTton NMHENKN KONNeKUMA A0 Ype3BbiHanHO apheKTUBHOMO
nocnenpoaaxHoro obenyxvBaHUA - BCe 3TO ABNAETCA Pe3ynsTaToM Tpyaa

1 YBNIEYEHHOCTU, BCErAa CTaBALLMX B LLEHTP BHUMAaHWA NOLEN U Ka4ECTBO
NPOCTPaHCTBA, B KOTOPOM OHU XXMBYT.
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UNI EN ISO 9001:2015 RSN
UNI EN ISO 14001:2015 © °
BS OHSAS 18001:2007 S _Net =

UNI CEI EN IS0 50001:2018 ‘t,ﬁwj

CRriguan®
CERTIQUALITY
SISTEMI DI GESTIONE E MEMBRO DELLA
CERTIFICATI FEDERAZIONE CISQ

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

Emilgroup eccelle nel settore ceramico anche grazie al proprio Sistema di Gestione
Integrato aziendale in materia di Qualita, Ambiente & Energia, Salute e Sicurezza dei
Lavoratori. Una prova tangibile dellimpegno massimo e costante che il gruppo dedica,
con approccio proattivo, a queste fondamentali tematiche: viene garantito l'assoluto
rispetto degli standard piu elevati in tutte le fasi del ciclo di vita del prodotto, a tutela
delle parti coinvolte nel contesto in cui Emilgroup opera. Un sistema di gestione
integrato che consolida e accresce la competitivita del gruppo sul mercato.

Grazie allintegrazione e certificazione dei quattro sistemi di gestione

- QUALITA

- AMBIENTE

- ENERGIA

- SALUTE & SICUREZZA DEI LAVORATOR,

Emilgroup é stata premiata con il “GOLD EXCELLENCE AWARD", riconoscimento
dieccellenza gestionale che [istituto di certificazione CERTIQUALITY conferisce alle
aziende particolarmente virtuose.

EMILGROUP

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEM

Emilgroup’s excellence in the ceramics sector is supported by the certification it possesses for its
Integrated Management System in the area of Quality, the Environment & Energy, and Occupational
Health and Safety. Tangible proof of the significant and constant commitment the group dedicates, with its
proactive approach, to these essential themes: complete respect for the highest standards is guaranteed
in all phases of the product life cycle, thus protecting the various parties involved in the context in which
Emilgroup operates. An integrated management system that consolidates and strengthens the group’s
competitiveness on the market.

Thanks to the integration and certification of its three management systems (QUALITY - ENVIRONMENT
& ENERGY- OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY) Emilgroup has received the “GOLD EXCELLENCE
AWARD” for managerial excellence assigned by the CERTIQUALITY certification institute to companies
which excel in this field.

SYSTEME DE GESTION INTEGRE

Dans le secteur céramique, Emilgroup se distingue aussi par son Systéme de Management Intégré en
matiére de Qualité, dEnvironnement, d’Energie, de Santé et Sécurité au travail. Il sagit-la d’une preuve
tangible de l'engagement constant que le groupe montre, par une démarche proactive, en faveur de ces
sujets primordiaux. En effet, Emilgroup respecte les normes les plus strictes a toutes les étapes du cycle
de vie du produit pour protéger toutes les parties prenantes. Un systeme de management intégré qui
renforce et affirme la compétitivité du groupe sur le marché.

Enintégrant et en certifiant ses trois systémes de management - QUALITE - ENVIRONNEMENT ET
ENERGIE - SANTE ET SECURITE AU TRAVAIL, Emilgroup sest vu remettre le « GOLD EXCELLENCE
AWARD », un certificat témoignant de lexcellence en management que l'organisme de certification
CERTIQUALITY décerne aux entreprises particulierement vertueuses.

INTEGRIERTES MANAGEMENT SYSTEM

Die Emilgroup ist im Rahmen eines Integrierten Managementsystems in den Bereichen Qualitat,
Umweltschutz und Energie sowie Gesundheitsschutz und Sicherheit der Arbeitnehmer besonders gut
aufgestellt. Uber den gesamten Lebenszyklus der Produkte gewahrleistet sie die hdchsten Standards
zum Schutz aller Nutzer und Beteiligten in ihnrem Geschéaftsumfeld. Damit stellt sie deutlich ihr
fortwahrend maximales und proaktives Engagement zu diesen Themen unter Beweis. Das Integrierte
Managementsystem konsolidiert und steigert die Wettbewerbsfahigkeit der Gruppe auf dem Markt.
Fur die Integration und Zertifizierung der Managementsysteme in den drei Bereichen QUALITAT,
UMWELTSCHUTZ UND ENERGIE sowie GESUNDHEITSSCHUTZ UND SICHERHEIT DER
ARBEITNEHMER erhielt die Emilgroup den GOLD EXCELLENCE AWARD, den die Zertifizierungsstelle
CERTIQUALITY besonders vorbildlichen Unternehmen verleiht.

SISTEMA DE GESTION INTEGRADO

Emilgroup destaca en el sector ceramico en parte gracias a su Sistema de Gestion Integrado en materia
de Calidad, Medio Ambiente y Energia, Salud y Seguridad de los Trabajadores. Una prueba tangible

del esfuerzo méximo y constante que el grupo realiza, con una actitud proactiva, en relacion con estos
asuntos fundamentales es que se garantiza una total observacion de los estandares mas elevados

en todas las fases del ciclo de vida del producto, con el fin de salvaguardar a las partes implicadas en

el contexto en el que opera Emilgroup. Un sistema de gestion integrado que consolida y potencia la
competitividad del grupo en el mercado.

Gracias a la integracion y certificacion de los tres sistemas de gestion (CALIDAD, MEDIO AMBIENTE

Y ENERGIA, SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES), Emilgroup ha recibido el premio
“GOLD EXCELLENGCE AWARD?, galarddn de excelencia en la gestion que el organismo de certificacion
CERTIQUALITY otorga a empresas especialmente virtuosas.

WHTEFPUPOBAHHAA CUCTEMA MEHEO>KMEHTA

Emilgroup ABnAeTcA nuaepom B KepaMnU4eCKoWn oTpacnn Takxe bnarogapA cBoew
MHTErpUPOBAHHOW KOPTOPaTHBHOWM CUCTEME MEHeXMeEHTa B chepe KavecTsa,
OKpy>KatoLLiet cpefbl 1 3HepProaddekTUBHOCTM, OXpaHbl 30POBbA 1 HE30MacHOCTU
pabOTHUKOB. 3TO - BECOMOE A0KA3aTeIbCTBO HAUBBICLLUMX YCUIUIA 1 HEMPEPbLIBHOMO
BHUMaHWA, KOTOPOE rpynna B NpodunakTniecknx Lenax yaenaeT aTUuM BOnpocam.

Takum 0bpa3om, rapaHTUpyeTCA NONHOe COOIIOAEHME CaMbiX BbICOKMX CTaHAAPTOB Ha BCEX
aTanax >XM3HeHHOro LMka NPpoayKLUMK, B 3aLLUMTY BCEX CTOPOH, BOBNEYEHHbIX B cepy,

B KOTOpow paboTaeT Emilgroup. VIHTerpupoBaHHaA cucteMa MeHeIKMeHTa, ykpennatoLlan
1 NOBbILIAOWAA KOMNETEHUMIO FPYMMbl HA PbIHKE.

Bnaropapa nHTerpauum 1 ceptudukaumn Tpex cuctem meHempkmeHta KAYECTBA,
OKPYXAIOLEWN CPEABI 1 SHEPTOSOOEKTMBHOCTN, A TAKXKE 3J0POBbA U
BE3OMACHOCTW PABOTHIKOB, Emilgroup 6bin npucyxaeH npus “GOLD EXCELLENCE
AWARD", aBnatoLmiica npuaHaHMem COBEPLUEHCTBA B YNpPaBNeHNI, KOTOPbIM
cepTrudukaumorHbii nHeTuTyT CERTIQUALITY HarpaxaaeT 0co6eHHO OTNIMUMBLLMECA KOMMaHUN.

EMILCERAMICA - 7
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QUALITA

Nel 1997 Emilgroup ha certificato il proprioa sistema di gestione

per la QUALITA implementato secondo la norma ISO 9001.

Il principio guida di tutte le attivita aziendali € la soddisfazione delle esigenze
della sua clientela con prodotti dal design innovativo e dagli standard
qualitativi affidabili, ottenuti attraverso il miglioramento continuo

di prodotti e processi.

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

QUALITY

In 1997 Emilgroup certified its QUALITY management system
implemented according to the ISO 9001 standard. The
company’s guiding principle is the satisfaction of its customers’
needs with products of innovative design that have been
certified according to reliable quality standards, the result of
continuous improvements to its processes and products.

QUALITE

En 1997, Emilgroup a certifié son systeme de management de
la QUALITE selon la norme ISO 9001. Dans toutes ses activités,
le groupe a pour objectif la satisfaction de sa clientéle en lui
proposant des produits novateurs et conformes a des normes
de qualité fiables, obtenus par loptimisation continue des
produits et des process.

QUALITAT

1997 erlangte die Emilgroup die Zertifizierung ihres
Qualitatsmanagementsystems nach der Norm ISO 9001.
Aufbauend auf die kontinuierliche Verbesserung von
Produkten und Prozessen sind alle Tatigkeiten darauf
ausgerichtet, den Kundenbedirfnissen mit innovativem Design
und zuverlassigen Qualitatsstandards gerecht zu werden.

CALIDAD

En 1997 Emilgroup certificd su sistema de gestion en pro de la
CALIDAD implementado de acuerdo con la norma ISO 9001.

El principio que guia todas las actividades de la empresa es la
satisfaccion de las exigencias de su clientela con productos de
disefio innovador y con estandares cualitativos fiables, alcanzados
gracias a la mejora continua de los productos y los procesos.

KA4YECTBO

B 1997 rony Emilgroup ceptuduumpoBana ceoto
cucteMmy MeHemkmeHTa KAYECTBA, cosmaHHyto

B COOTBETCTBUM cO cTaHdapTom ISO 9001.
PykoBoaALLMM NprHUMNOM NtoB0N KopnopaTUBHOM
[eATeNbHOCTY ABNAETCA YA0BIETBOPEHNE
HeobXxoAMMOCTEN CBOUX KIIMEHTOB NpoayKLumen

C MHHOBALIMOHHbIM AM3aHOM, LJOCTOBEPHbLIMY
XapakTepncTKaMu Ka4ecTBa, NMosyHeHHbIMU MyTem
HenpepbIBHOMO COBEPLLUEHCTBOBAHNA NPOAYKLMN 1
NPOV3BOACTBEHHbIX MPOLECCOB.

EMILCERAMICA - 9
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SALUTE E SICUREZZA DEI LAVORATORI

Emilgroup oltre a rispettare scrupolosamente quanto previsto
dalla legislazione vigente in materia di salute e sicurezza sul lavoro,

rafforza ed estende a 360° il proprio impegno, adottando i requisiti aggiuntivi
previsti dalla norma BS OHSAS 18001.

Nel 2014 ha conseguito la certificazione del proprio

Sistema di Gestione per la Salute e la Sicurezza dei lavoratori.

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY

As well as scrupulously respecting the provisions of the relevant occupational
health and safety legislation, Emilgroup strengthens and extends its commitment
across the board, adopting the additional requisites of the BS OHSAS 18001
standard. In 2014 it received certification for its Occupational Health and Safety
Management System.

SANTE ET SECURITE AU TRAVAIL

Outre le respect scrupuleux des dispositions réglementaires en matiére de

santé et sécurité au travail, Emilgroup renforce et fortifie son engagement en
remplissant les critéres supplémentaires de la norme BS OHSAS 18001. En 2014,
Emilgroup a obtenu la certification de son systéme de management pour la santé
et la sécurité au travail.

GESUNDHEITSSCHUTZ UND SICHERHEIT DER ARBEITNEHMER
Neben der strengen Erflllung der geltenden Gesetzesanforderungen zum
Arbeits- und Gesundheitsschutz verstarkt und erweitert die Emilgroup

ihr Engagement in diesem Bereich durch die Erfullung der zuséatzlichen
Anforderungen gemaf der Norm BS OHSAS 18001. Im Jahr 2014 erlangte sie die
Zertifizierung ihres Arbeits- und Gesundheitsschutzmanagementsystems.

SALUD Y SEGURIDAD DE LOS TRABAJADORES

Emilgroup, ademas de cumplir escrupulosamente con todo lo previsto por la
legislacion vigente en materia de salud y seguridad en el trabajo, refuerza y
amplia al maximo su compromiso adoptando los requisitos adicionales previstos
en la norma BS OHSAS 18001. Ademas, en 2014, obtuvo la certificacion de su
Sistema de Gestion en pro de la Salud y la Seguridad de los trabajadores.

300POBbE 1 BESOMNACHOCTb PABOTHMKOB

Momumo cTpororo cobniofieHnA TpeboBaHM AENCTBYIOLLErO
3akoHofaTenbCcTBa B 0611acTn 340poBbA 1 He30MacHOCTN TpyAa,
Emilgroup nonHomacLuTabHO yKpennAaeT v pacLUMPAET CBOW yCUNA,
BbIMOJSIHAA AOMOHUTENbHbIE TPeboBaHNA, NPefyCMOTPEHHbIE
ctaHpapTom BS OHSAS 18001. B 2014 rogy oHa nosny4yuna
cepTudUKaT cUCTeMbl MEHEKMEHTa OXpaHbl 3[0POBbA 1
6e30MacHOCTU TPYAALLMXCA.

EMILCERAMICA - 11



SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

ENERGIA

Nel 2016 Emilgroup ha certificato il proprio Sistema di Gestione dell’Energia
) . ) ENERGY
implementato secondo la norma ISO 50001, SN tanglblle del proprio In 2016 Emilgroup certified its Energy Management System implemented

impegno quotidiano per un uso dellenergia consapevole, attento e responsabile. according to the ISO 50001 standard, tangible proof of its daily
commitment to the informed, attentive and responsible use of energy.

ENERGIE

En 2016, Emilgroup a certifié son systéme de management de énergie
selon la norme ISO 50001, prouvant ainsi son engagement quotidien en
faveur d’'une gestion de I'énergie consciencieuse, attentive et responsable.

ENERGIE

2016 erlangte die Emilgroup die Zertifizierung ihres
Energiemanagementsystems nach ISO 50001, die ihr tagliches
Engagement fir einen umweltfreundlichen, ressourcenschonenden
und verantwortungsvollen Energieverbrauch wurdigt.

ENERGIA

En 2016 Emilgroup certificé su Sistema de Gestion de la Energia,
implementado de conformidad con la norma ISO 560001, signo tangible
de su compromiso cotidiano en pro de un uso de la energia consciente,
diligente y responsable.

SHEPIO3O®EKTUBHOCTb

B 2016 rony Emilgroup ceptuduruypoBana cBoto cnuctemy
3HEepreTU4ecKoro MeHeXXMeHTa, CO3aHHYI0 B COOTBETCTBUN
co ctanzapTtom ISO 50001, koTopaA ABNAETCA BECOMbIM
[l0Ka3aTenNbCTBOM CBOUX €XeAHEBHbIX YCUniA B 06nacTu
OCO3HAHHOrO, BHMMATESIbHOrO U OTBETCTBEHHOMO
MCMONb30BaHWA SHEPTUN.

12 - EMILCERAMICA
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AMBIENTE

Nel 2011 Emilgroup ha certificato il proprio sistema di gestione ambientale
implementato secondo la norma ISO 14001. In un'ottica globale

di “life cycle perspective”, lazienda & quotidianamente impegnata
nella definizione di prodotti e processi volti a ridurre costantemente I'impatto
ambientale, adottando un approccio trasparente, collaborativo e previdente.

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

ENVIRONMENT

In 2011 Emilgroup certified its environmental management system
implemented according to the ISO 14001 standard. Adopting a “life cycle
perspective”, the company is committed, on a daily basis, to developing
products and processes with an increasingly reduced environmental impact,
with an approach based on transparency, cooperation and prevention.

ENVIRONNEMENT

En 2011, Emilgroup a certifié son systéme de management environnemental
selon la norme ISO 14001. Dans une optique globale de « perspective

de cycle de vie », le groupe s'engage tous les jours a mettre au point

des produits et des process qui réduisent l'impact sur 'environnement,

en adoptant une démarche transparente, collaborative et prévoyante.

UMWELTSCHUTZ

2011 wurde das Umweltmanagement der Emilgroup nach den
Richtlinien der ISO 14001 zertifiziert. Unter dem ganzheitlichen Ansatz
der Lebenszyklusperspektive arbeitet das Unternehmen transparent,
kollaborativ und vorausschauend an der Entwicklung von nachhaltigen
Produkten und Prozessen.

MEDIO AMBIENTE

En 2011 Emilgroup certifico su sistema de gestion medioambiental
implementado de conformidad con la norma ISO 14001. Con arreglo

a un enfoque global de ciclo de vida la empresa se esfuerza dia tras dia

en la definicion de productos y procesos orientados a reducir
constantemente el impacto medioambiental, adoptando un planteamiento
transparente, previsor y de colaboracion.

OKPY>XXAKOLLAA CPEOA

B 2011 rogy Emilgroup ceptudunumposana cBoio cucremy
3KOJIOrM4ECKOro MeHeKMeHTa, CO3aHHy0 B COOTBETCTBUM

co ctaHgapTom ISO 14001. B nnaHe «nepcnekTuBbl XN3HEHHOTO
UyKna» KoMnaHua exxeaHeBHO paboTaeT Haf pa3paboTKoin
NPOAYKLMN 1 MPOU3BOLACTBEHHbIX MPOLIECCOB, HaLleNTEHHbBIX

Ha HeMnpepbIBHOE CHUXXEHME BO3AENCTBUA Ha OKPYXKaloLLY cpeay,
UCMONb3yA AJIA 3TOr0 TPAHCMAPEHTHbIN, KOMNEKTUBHbIN

1 NPEAYCMOTPUTESNbHbINA MNOAXOL.

EMILCERAMICA - 15
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RESPONSABILITA

LLa politica aziendale di Emilgroup € da sempre basata sul rispetto dellambiente. Durante gli anni
l'azienda si &€ impegnata a concretizzare progetti di salvaguardia ambientale con l'obbiettivo di ridurre
Iimpatto di prodotti e processi attraverso i seguenti interventi:

Dal 1982 Emilceramica & stata una delle prime aziende del settore ad instaurare un ciclo chiuso delle
acque. Tali acque provenienti dagli stabilimenti produttivi, dopo essere state depurate con trattamenti
chimico-fisici vengono integralmente riciclate.

Dal 1989 Emilceramica riutilizza all'interno dei suoi impasti tutti gli scarti crudi di lavorazione e i fanghi
ceramici, grazie ad una autorizzazione, concessa allora in via sperimentale.

Dal 1992 Emilceramica si € dotata di un impianto di cogenerazione per l'autoproduzione di energia elettrica.

Dal 2000 Emilceramica impiega materiali completamente riciclabili per imballaggi, carta, fustelle, plastica
dei cappucci e palette in legno.

Dal 2012: analisi del ciclo di vita delle piastrelle in ceramica da pavimento e rivestimento per definire
I'impronta di carbonio.

Dal 2013: LCA dei prodotti Emilceramica ottiene da Certiquality, lAttestazione di Conformita ai requisiti
delle norme UNI EN ISO 14044 e UNI EN ISO 14040.

Redazione delle EPD - ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION
EPD e la comunicazione trasparente degliimpatti ambientali dei prodotti, dallestrazione delle materie
prime di cui sono composti alla dismissione a fine vita con recupero o smaltimento.

Dal 2008 il gruppo Emilceramica € membro del Green Building Council americano (USGBC).

Dal 2010 ¢ inoltre socio del Green Building Coucil Italia (GBC Italia) dei quali recepisce e condivide i
regolamenti, realizzando serie di prodotti in accordo con i principi di sostenibilita ambientale.

Tale sostenibilita si esprime anche attraverso la certificazione LEED (Leadership in Energy and
Environmental Design), che € un sistema per la certificazione della sostenibilita edilizia sviluppata dal
USGBC (US Green Building Council) ed introdotta negli stati uniti nel 1999. La certificazione LEED non &
una certificazione di prodotto, ma una certificazione che valuta e attesta la sostenibilita ambientale, sociale
ed economica degli edifici dalla fase di progettazione fino alla gestione quotidiana.

Tutti i prodotti Emilceramica possono contribuire allottenimento di almeno un credito LEED. .

environmental protection projects, with the aim of reducing the environmental impact of products and processes. These have included:

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

RESPONSIBILITY Emilgroup corporate policy has always been based on respect for the environment. Over the years, the company has implemented genuine

RESPONSABILITE Depuis toujours, Emilgroup base sa politique sur le respect de l'environnement. Au fil des ans, la société sest engagée & concrétiser des projets
de protection environnementale, dans le but de réduire l'impact de ses produits et de ses procédés comme suit:

VERANTWORTUNG Die Unternehmenspolitik von Emilgroup basiert seit jeher auf dem Umweltschutz. Das Unternehmen verwirklichte daher die folgenden
Projekte, die auf die Erhaltung der Umwelt abzielen und die Umweltbelastung der Produkte und Prozesse senken:

RESPONSABILIDAD La politica empresarial de Emilgroup se ha basado siempre en el respeto por el medio ambiente. A lo largo de los afios la empresa se ha
esforzado por llevar a cabo proyectos de salvaguardia medioambiental con el objeto de reducir el impacto de sus productos y procesos de fabricacion. Dan prueba de
ello las acciones que ha ido realizando:

OTBETCTBEHHOCTb KopnopatusHas nonutika Emilgroup Bcerna ocHoBbIBanach Ha 3allyTe OKpyXaloLueil cpefbl. 3a rofibl paboTbl KOMNaHUA peannaosana NPOEeKTbl OXPaHbl
NPUPOAbI, LIEMbIO KOTOPbIX ABMANOCH CHUXEHUE BO3AENCTBIA NPOAYKLMI 1 MPOM3BOACTBEHHbIX MPOLIECCOB Ha OKPYXAIOLLYI0 CPefy NOCPeACTBOM CeayIoLmx MeponpuUaTIi:

COMPLETE WASTEWATER
RECYCLING

In 1982 Emilceramica became one
of the first companies in the industry

After chemical-physical treatment, all
wastewater from the production plants
is reused.

TOTAL RECYCLING OF
PROCESSING WASTE AND
SLUDGE

Emilceramica has been reu

rial basis.

PRODUCTION OF OWN
ELECTRICITY WITH

A COGENERATION PLANT
Emilceramica installed a cogeneration
plant enabling it to produce its own
electricity in 1992.

FULLY RECYCLABLE PACKAGING
MATERIALS

Emilceramica has been using fully
recyclable packa materials: paper,
cardboard boxe: let hood plas

and wooden reated since
2000.

LIFE GYCLE ANALYSIS (LCA)
0 f

he LCA of Emilceramica
products holds Certification of
Conformity with the requirements of
the UNIENISO 14 and UNIENISO
14040 standards by Certiquality.

EPD

Preparation of EPDs -
ENVIRONMENTAL PRODUCT
DECLARATIONS.

The EPD is the trqnsparent statement

of-life deuomm\ ssioning withr
or disposal.

The Emilceramica group has been a
member of the USGBC (US Green
Building Council) since 2008.
In 2010 it also became a member
of the Green Building Council Italia
(GBC Itaha) implementing
E 3 its rules by man
products in ac
with the principles of en\r\mnmental
ainability. This sustair
expressed through c
under the LEED (Leadership in

E nable construction criteria
developed by the USGBC (US Green
Building Council) and introduced in the
United Sta
LEED certification is not aform of
product certification; it is a certification
that assesses and demonstrates
buildings’ environmental, social and
economic sustainability from the
design phase through to routine
management.

All Emilceramica products can
contribute to obtaining at least one
LEED cred

RECYCLAGE TOTAL DES EAUX
se place parmi

mettre en circuit fermé les eaux de
production.

Aprés un trai

les eau: nises par les établissements
sont réutilisées.

RECYCLAGE TOTAL DES

DECHETS DE PRODUCTIONET

DES BOUES

Depuis 1989, Emilceramica

réutilise, pour la réalisation de ses

pates, lensemble des déchets de

production non cuits, ainsi que les

boue:

autorisation a[tnbuee alépoque, a titre
périmental.

AUTONOMIE ELECTRIQUE
PARCENTRALE

DE COGENERATION

Depuis 1992, Emilceramica produit son
électricité en toute auton

une centrale de cogénération.

MATERIEL D’EMBALLAGE
RECYCLABLE A100%
sramica utilise
able pour les
gnettes, le
d ainsi que des
palettes en b

ANALYSE DU CYCLE DE VIE (LCA)
Depuis 2012: analyse du cycle de

vie des carreaux de sol et mur en
céramique pour calculer lempreinte
carl b ne.

(ACV) des

normes UNIEN ISO
14044 et UNIEN ISO 14040.

DEP

Rédaction des DEP - DECLARATIONS

ENVIRONNEMENTALES DE PRODUIT.
le format de

es premiéres a leur fin de vie
avec recyclage ou mi -

est membre de I'US Green Buildi
Counail (USGB!

(GBC Italia), dont elle
reconnait formellement et applique
lements, en fabriquant des
s principes de la
nvironnemer Cette
e traduit lement par
ation LEED (Leadership in
Energy and Environmental Design),

conformément au référentiel de

I USC BC ( us Lureen Buwldmg Oou nail),

el

La certifi

certification de produit, m:

certification qui apprécie et quantifie

la durabilité envnunnemer t i
économique d

peuvent contribuer &
fund dits LEED.

VOLLSTANDIGES
ABWASSERRECYCLING

Im Jahr 1982 war Emilceramica
eines der ersten Unternehmen
der Keram\kbranche da:

phy> alischen Venhhren
vollstandig zurtickgefihrt.

VOLLSTANDIGES RECYCLING
DER PRODUKTIONSABFALLE UND
SCHLAMME

Dal iner spe hen Genehmigung,
die einst zu experimentellen Zwec!
erteilt wurde, recycelt Emilceramica
seit 1989 alle ungebrannten
Produktionsabfélle und keramischen
Schlamme in der Aufbereitung der
Rohstoffmassen.

EIGENERZEUGUNG VON
ELEKTRISCHER ENERGIE

MIT EINER KRAFT-WARME-
KOPPLUNGSANLAGE
Emilcerami seit 1992 mit einer
Kraft-Warme-Kopplungsanlage fir
die Selbstversorgung mit elel

En gestattet.

VOLLSTANDIG RECYCELBARES
VERPACKUNGSMATERIAL

Seit 2000 verwendet Emilceramica
komplett recycelbar
Verpackungsmaterial wie Papier,
Schachteln, Kunststoffhauben und
Holzpaletten.

LEBENSZYKLUSANALYSE (LCA)
Seit 2012: Lebenszyklusanalyse der
mischen Boden- und Wandfliesen
Bestimmung der CO2-Bilanz.
kobilanz. Emilceramica
erhalt von Certiquality
die Bescheinigung fur die
ng mit den Normen UNI
EN SO 14044 und UNIEN ISO 14040.

Umwelt-Produktdeklaration (EPD)
Erstellung der EPD ENVIRONMEN
PRODUCT DECLARATION..

Die EPD ist eine transparente
Deklaration der Umweltauswirkungen
der Produkte, b nend beim Rohstoff
bis hin zum Altprodukt mit Recycling/
Entsorgung.

uBerdem dem
Green Bu\l(hng Council Italia (GBC
Italia) bei, d n Regelwerk sie mit
der Herstellur achhaltigen
Produkten umsetzt und teilt.
Die Nachhaltigkeit spiegelt sich auch
in der LEED-Zertifizierung (Leadership
in Energy and Env >nmental Design)
wider. Das Zer tem

Zuerkennung von mindester
LEED-Punkt s.0. beitragen.

RECICLAJE COMPLETO
DE LAS AGUAS RESIDUALES
En 1982 Emilceramica fue una de
>mpresas del sector
i de
uas procedentes de |
s, tras ser depuradas mediante
amientos fisico-quimicos, son
recicladas por entero.

RECICLAJE TOTAL

DE LODOS Y RESIDUOS

DE FABRICACION

Desde 1989 Emilceramica reutiliza,
introduciéndolos en sus masas, todos
los desechos crudos de fabricacion y
lodos ceran ias a un permiso,
concedido entonces de manera
experimental.

AU]’OPRODUOCION DE ENERGIA
ELECTRICA CON SISTEMA DE
COGENERACION

MATERIALES DE EMBALAJE
COMPLETAMENTE RECICLABLES
Desde el 2000 Emilceramica
viene empleando materiales
completamente reciclables para sus
embalajes, papel, troquele tico de
los capuchones y paletas de madera
tratadas.

ANALISIS DEL CICLO DE VIDA

pawmento y revest\mlpnm con el fin
de determinar la huella d

En 2013: la LCA de los product
Emilceramica obtiene de Certiqualit:
el certificado de conformidad con
requisitos de |; ormas UNIEN ISO
14044 y UNI EN ISO 14040.

EPD

Redaccién de las EPD -
DECLARACIONES AMBIENTALES DE
PRODUCTO.

EPD es la comunicacion transparente
de los impact: i

los produ 2 > la accion de
las mat primas que los componen
hasta suret alfinal de su vida

util, con el con: iente reciclaje o
eliminacion.

Desde 2008 el grupo Emilceramica es
miembro del Green Building Council
estadouniden:

del Green Bui
(GBC lItalia)

medioambi
Dicha's
asimismo a
LEED (Leadership in Ei
and Environmental De
sistema para la certi
en el campo de la

eintroducido en los

en 1999, La certifi LEEDnoes
acion de producto, sino una
nque evalliay dafe dela

ica de los edlﬁclos desde su
oyeccion t
Todos los produ milceramica
pueden contribuir a la consecucion de
por lo menos uno de los créditos LEED.

MONHOE NOBTOPHOE
NCNOJIb30BAHUE CTOYHbIX BOIZI

L 1982

MONHOE NOBTOPHOE
UCNoJIb30OBAHUE OTXOA0B
MPOU3BOACTBA U LLJTAMA

ABTOHOMHOE NMPOU3BOACTBO
SJNIEKTPO3HEPTUU MPU NOMOLLIN
KOI'EHEPALIVIOHHOVI CVICTEMI:I

YNAKOBO4HbIE MATEPUAbI,
MONHOCTbLIO NOANEXALUNE
CAAYE BO BTOPCbIPbE

NOAAOHbI.

AHANN3 XXU3HEHHOTIO LKA

BneHve EPD - ENVIRONME
PRODUCT DECLARATION
(9KOJOrMHECKAA JEKTAPALIMA
MPOOYKLNN)

umn EPD 06bexkTusHo
BNneHo obliee Bo3aen
peny NpoayKLnm,
CTaBNAKLLIErO
A 1 BINOTS 10 KOHLia ee cpoka
nocnezyloLiel NoBTOPHO
TKOW AN yTUNW

C 2008 ropa rpynna Emilcera
UNEHOM amMepUKaHCKoro
n Eul\dmg Cuunu\ (

eHT, Npon3BozA
, COOTBETCTBYIOLLYIO

TaHHon USGBC (U
Council) n BBeaeHHON B

COLMAnbHYIO 11 3KOHO
paLnOHanbHOCTL 3AaHN
3Tana NPOeKTUPOBaHMA, BNNOTL A0
>AHEBHOTO YNpaBneHna

cA npoaykumA Emilceramica n
€NocoBCTBOBATL NOYHEHMIO XOTA Bbl
OIHOTO 13 BbILLEYK: HbIX KDEANTOB
LEED
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LAMBIENTE E ANCHE TUO:
AIUTACI A RISPETTARLO.

THE ENVIRONMENT IS YOURS TOO:
HELP US TO RESPECT IT.

L ¢ )

&

CONSORZI ITALIANI
PERLA RACCOLTA,
RECUPERO E RICICLAGGIO
DEGLIIMBALLAGGI

ITALIAN PACKAGING COLLECTION,
RECOVERY AND RECYCLING CONSORTIA

PLASTICA

PLASTIC

-

PLASTICA

PLASTIC

LEGNO

WOOD

CARTA - CARTONE

PAPER - CARDBOARD

INERTE

AGGREGATES

INERTE

Emilceramica ¢ iscritta al CONAI (Consorzio Nazionale Imballaggi) CODICE SOCIO 11001608 in quanto utilizzatore di imballi.
Emilceramica aderisce al Sistema PARI (Piano per la gestione autonoma dei rifiuti di imballaggio) del CARPI (Consorzio autonomo riciclo plastiche Italia).

Emilceramica is member number 11001608 of the CONAI (National Packaging Consortium) as a user of packaging.
Emilceramica is also a member of the PARI System (Independent packaging waste management plan) of the CARPI (ltalian independent plastic recycling consortium).

AGGREGATES

SISTEMA DI GESTIONE INTEGRATO

RILEGNO

www.rilegno.it

Consorzio nazionale per la raccolta, il recupero ed il riciclaggio degliimballaggi in legno.
National wooden packaging collection, recovery and recycling consortium.

COREPLA

www.corepla.it

Consorzio nazionale per la raccolta, il recupero ed il riciclaggio degliimballaggi in plastica.
National plastic packaging collection, recovery and recycling consortium.

COMIECO

www.comieco.it

Consorzio nazionale per la raccolta, il recupero ed il riciclaggio degliimballaggi a base cellulosica.
National cellulose-based packaging collection, recovery and recycling consortium.

CAPPUCCI > Imballaggiin plastica > CER 150102

Hoods Plastic packaging CER 150102

REGGETTE > Imballaggiin plastica > CER 150102
Straps Plastic packaging CER 150102

PALLETS > Imballaggi in legno > CER 150103
Pallets Wooden packaging CER 150103

SCATOLA > Imballaggi carta e cartone > CER 150101
Boxes Paper and cardboard packaging CER 150101

PIASTRELLE scartidi ceramica, mattoni, mattonelle
e materiali da costruzione sottoposti a trattamento termico > CER 101208

Tiles Scraps from ceramics, brick, tiles and construction materials
(subject to heat treatment) Cer 101208

PIASTRELLE/MOSAICI
Rifiuti misti dellattivita di costruzione/demolizione > CER 170904
Mosaics/Tiles Mixed construction and demolition waste CER 170904

EMILCERAMICA - 19



COIWENTY

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

22,5x180 - 87/8x "Naturale
25x150 - 9'¥16x59V/%" Naturale
20x120 - 77847V Naturale
20x%20 - 778x77/% Naturale

10 mm.

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet 2 0,50 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.C.RA.

P2 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

2 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

B o
Vintage
E [ RANDOM

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHayeHue

HERLY commeRciAL|

oW
¢
Min. 7,5%

N
QB‘ UPEC-D+

20 - EMILCERAMICA

PALLETS WHITE

INDUSTRIAL

TRONCO

TAVOLA

VINTAGE

EMILCERAMICA - 21
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COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

Pallets White

Tronco

Vintage

22 - EMILCERAMICA

Industrial

Tavola

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

Naturale Rett.
22,5x180 - 878x707/#

EGEV Pallets White e 82
EGEW Industrial e 82
EGEX Tronco e 82

Naturale Rett.
25x150 - 91¥/16'x591/6°
ECYO Industrial U,P.E.C D, ® 82

4" 273727+

ECY1 Tronco e 82

Naturale Rett.

20x120 - 778 x47V%

ECJT Pallets White 79
ECJU Industrial U,P,E.C.D, ®79

4" 273727+

ECJV Tronco 79
ECJW Tavola e79
ECJX Vintage e79
Naturale

20x20 - 77877

ECTL Pallets White e 60
ECTM Industrial e 60
ECTN Tronco e 60

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.

20TWENTY
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PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Pallets Industrial Tronco Tavola Vintage Price band
White
\ Nat. Rett.
4,6x120 - 1131'x471/4
Battiscopa - Skirting Pcs. Box. 6- LM x Box 7,20 | ECN7 ECN8 ECN9 ECNA ECNC e 39
% Nat. Rett.
—> 33x120 - 12151'x471/4
Gradino - Stair Tread Pcs. Box. 2-LMx Box 2,40 | ECPA ECPC ECPD ECPE ECPF 090
Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
‘I 21 5/1 6"X471/4"x’| 74 X’I /4
Gradone - Step Pcs. Box. 2-LMxBox 2,40 | ECND ECNE ECNF ECNG ECNH 095
DX DX DX DX DX
Nat. Rett. ECMX ECMZ ECN1 ECN3 ECNS5
33x120x3,2x3,2
Angolare Dx | Sx 121516 4714 14 14 SX SX SX SX SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box. 1-LMxBox 1,20 | ECMY ECNO ECN2 ECN4 ECN6 e 100
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska n Bec
Formato Spessore Pz. x Mg. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sqm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs /M2 Pcs/Bte M?/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Starke Stk.x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonuwmHa T x KB.M. LW x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. KB.M x lMoaa. Bec x Moan
cm mm Kg Kg
22,5x180 Naturale 10 2,47 4 1,620 41,01 36 58,32 1476
25x150 Naturale 10 2,67 3 1,125 26,75 45 50,63 1204
20x120 Naturale 10 4,17 4 0,960 22,49 40 38,40 900
20x20 Naturale 10 25,00 24 0,960 19,04 54 51,84 1028

24 - EMILCERAMICA

Pallets White Nat. - 20x20 - 778x 77/¢
Pallets White Nat. Rett. - 20x120 - 77/8'x47"*

20TWENTY
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ANTHOLOGY STONE GoLo

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
A
30x60 - 11'3/16°x23%8 |ndoor Nat. - Outdoor Nat.

MIXS5 Indoor Nat. - Outdoor Nat.

10 mm.

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTaenka NoBepxHOCTH

B INDOOR NATURALE

R10 DIN 51130

ADIN 51097 GREY
Wet = 0,50 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)

20,40BCRA

P2 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

B OUTDOOR NATURALE

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet = 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P3 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E {2 RANDOM DARK GREY

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHaueHue

HERLY |

2 A
LX)

HEIHEKTAR Min. 7,5%
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ANTHOLOGY STONE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

Gold

Dark Grey

28 - EMILCERAMICA

ANTHOLOGY STONE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.
Indoor Nat. Rett. Outdoor Nat. Rett.
30x60 - 111316x23%8 30x60 - 111316235
E1F1 Gold 61 E1FR Gold 061
E1F2 Grey 061 E1FS Grey 061
E1F3 Dark Grey 61 E1FT Dark Grey 061
[ 1 Indoor Nat. Rett. Outdoor Nat. Rett.
MIX5 MIX5
E1H6 Gold 077 E1H7 Gold 77
- ETH9 Grey e77 ETHA Grey 77
1  E1HD Dark Grey 077 ETHE Dark Grey 77
oM MIX
I I
|  pz/pcs 3:30x60 - 11116%235/¢ pz/pcs 3: 30x60 - 11116235/
pz/pcs 2: 20x60 - 778'x23%¢ pz/pcs 2: 20x60 - 778'x23%¢
- pz/pcs 2: 20x30 - 778'x11191¢ pz/pcs 2: 20x30 - 77¢'x11191¢
L pz/pcs 2: 10x60 - 319/16°x235/8 pz/pcs 2: 10x60 - 31%16°x 2358
pz/pcs 2: 10x30 - 315/161713/1¢" pz/pcs 2: 10x30 - 31816 77181¢"

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.
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ANTHOLOGY STONE

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb!

MOSAICO*
Tessera - Chip 2,8x2,8 - 17/8'x17/#

30)(30 - ‘I ’I ‘\3/‘\6“X’| ‘] 13/16"
E1GZ Gold Indoor Nat. @99

LISTELLI SFALSATI*

30x60 - 111316235/
E1HS5 Gold Indoor Nat.

30x60 - 1113/16'x235¢
ETHC Dark Grey Indoor Nat.

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo# ceTke

30 - EMILCERAMICA

30x30 - 1179161713716

E1HO Grey Indoor Nat. @99

e 87

e 87

30x30 - 1711916°x 771316
E1H1 Dark Grey Indoor Nat. @ 99

30x60 - 111316'x235¢
E1H8 Grey Indoor Nat.

e 87

PEZZ1 SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneuynanbHble M3genns

ANTHOLOGY STONE

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Gold Grey Dark Grey Price band
\ Indoor Nat. Rett.
7x60 - 294x235
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 14-LM xBox 8,40 | E1QF E1QG E1QH 013
@ Outdoor Nat. Rett.
15x30x4,5
Elemento A “l” 57/8' 171316’y ] 3/4°
L Shaped Piece Pcs. Box 6 - LM x Box 1,80 ETHP ETHQ E809 024
Indoor Nat. Rett.
30x60x3,2X3,2
‘] ‘I 13/'\6”X235/8"X‘| /4" X‘] 1/4
Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 E8LQ E8LS E8LU 68
Outdoor Nat. Rett.
30x60x3,2x3,2
‘] ’I 73/16”X235/8“X’| 1/4" X’I 1/4
Gradone - Step Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 ESLR ESLT E8SLV ® 68
Indoor Nat. Rett.
30%x30x3,2x3,2
’I ’I 13/16”X’| ’I ‘\3/16”X’| 1/4" X’I /4"
Pcs. Box 2 - LM x Box 0,60 ESLX E8LZ ES8M1 e73
Outdoor Nat. Rett.
30%x30x3,2x3,2
‘] ‘] 13/16“X‘| ‘] ‘\3/16“X’| /4" X‘] /4"
Angolare - Corner Tile Pcs. Box 2 - LM x Box 0,60 E8LY E8MO E8M2 ®73
Indoor Nat. Rett.
Battiscopa Scala Dx | Sx 7x60X60 - 2342358 x2358 | DX SX DX SX DX SX
Tread Skirting Dx | Sx Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20 E73J E1V5 E73K E73L E841 E842 042
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sqm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M? / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmart TonwwHa T x KB.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x MoaA. Ke.Mx Moaga. Bec x Moaga
cm mm Kg Kg
30x60 Naturale 10 5,56 6 1,080 23,31 40 43,20 932
Mix 5 Naturale 10 - 11 1,080 21,50 32 34,56 688
30x60 Listelli Sfalsati 10 5,56 4 0,720 16,00 30 21,60 480
30x30 Mosaico 10 11,11 5 0,450 10,70 60 27,00 642
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OE-sOuUdre

FORMATI
Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmarbl
6,5 mm. 120x240 - 47"*x94"% Nat.
120%120 - 47"4X47"% Nat,

10 mm. 060x120 - 2354774 Nat.
60x60 - 23%8'x23%8 Nat. - Lapp.
30x60 - 1173/16x 2358 Nat.
80x80 - "x31"% Nat. - Lapp.
40x80 - 15%4x31"2
20x%20 - 778 X77/% Nat. SAND

80x80 - 31723172 Nat.
60x60 - 23%5'x23%¢ Nat.

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet 2 0,50 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P2 AS 4586: 2013

< 36 Moderate Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

M LAPPATO
- DIN 51130

- DIN 51097 CONCRETE

Wet 2 0,42 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

- AS 4586: 2013

- BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

O 20Mm

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet 2 0,65 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P3 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E REl HIGH BLACK

DESTINAZIONI D’'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HazHauyeHue

NATURALE - 20MM LAPPATO

HERUY commeRciAL| LIGHT COmMERCIAL

k)
« of Iy 88 Min. 7,5%

N N
QB uPEc QB UPECF+
== =i
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BE-SQUARE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

lvory

Concrete

34 - EMILCERAMICA

Sand

Black

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

6,5 mm.

Naturale Rett.
120x240 - 471494V~
EDPK Ivory

EDPL Sand

EDPM Concrete
EDPN Black

Naturale Rett.

120x120 - 4774x477%

EDPF Ivory
EDPG Sand
EDPH Concrete
EDPJ Black

e 88
e 88
e 88
e 88

® 86
e 86
® 86
® 86

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.

BE-SQUARE
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BE-SQUARE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

10 mm.

Naturale Rett.
60x120 - 23%&x47"%

ECXU lIvory UP.E.C, o771
ECXV Sand U,P.E.C, o771
ECXW Concrete U,P.E.C, ® 771
ECXX Black U,P.E.C, o771
Naturale Rett.

80x80 - 31*x31"*

ECXG Ivory U,PE.C, e78
ECXH Sand U,P.E.C, 078
ECXJ Concrete UP,EC, @78
ECXK Black U,P.E,C, e78
Naturale Rett.

40x80 - 15%4x31"%

ECX3 Ivory U,P,EC, 074
ECX4 Sand U,PEC, 074
ECX5 ConcreteUP,EC, 74
ECX6 Black U,P,E.C, 074
Naturale Rett.

60x60 - 2358'x23%

ECX7 Ivory U,pP,E.C, ® 662
ECX8 Sand U,P,E.C, © 662
ECX9 Concrete U,P,E.C, ® 662
ECXA Blacku,P,EC, ©662
Naturale Rett.

30x60 - 117131162358

ECXC Ivory U,PE.C, 61
ECXD Sand U,P,E,C, 061
ECXE Concrete UP,EC, ©61
ECXF Black U,P,E.C, 61
Naturale

20x20 - 778x77%

EDOA Ivory e 60
EDOC Sand e 60
EDOD Concrete e 60
EDOE Black e 60

Lappato Rett.

80x80 - 31"#x31"%

EDCM Ivory
EDCN Sand
EDCP Concrete
EDCQ Black

Lappato Rett.

60x60 - 23%8'x23%%

EEN7 Ivory
EEN8 Sand
EEM3 Concrete
EENO9 Black

e 81
e 81
e 81
e 81

e 771
e 771
e 771
o771

Naturale Rett.
80x80 - 31"#x31"*
ECR7 Concrete U, P.E.CF, ®87

38" 37372 +

Naturale Rett.
60x60 - 23%8'x23%¢

ECYS Ivory e 83
ECYT Sand e 83
ECYU Concrete e 83
ECYV Black e83

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcs yknakia ¢ WBOM 2 MM.
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DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopbl

OPTICAL

30x30 - 11191617196

EDRP Ivory/Sand Nat. Rett.

Pcs. Box 4

MOSAICO 3X3*

Tessera - Chip 2,8x2,8 - 1V/&x1"¢

30%30 - 11116771316
EDPT Ivory Nat. @96

LISTELLI SFALSATI*

30X60 - 111¥16% 235
EDS8K Ivory Nat.

30x60 - 111316'x235/#
ED8M Concrete Nat.

30X30 - ‘I ’I ‘\3/‘\6“X‘| ‘] 13/16"
o 41 EDRQ Concrete/Black Nat. Rett.

Pcs. Box 4

30x30 - 17173/16°x7713/1¢"
EDPU Sand Nat. @96

e 87

e 87

30x30 - 1118/16°x7118/1¢"
EDPV Concrete Nat. @ 96

30x60 - 1113/16x235
ED8L Sand Nat.

30x60 - 111316%235¢
ED8N Black Nat.

BE-SQUARE

30x30 - 17113/16°x7713/1¢"
EDPW Black Nat. @96

e 87

e 87

*Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo ceTke

EMILCERAMICA -
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BE-SQUARE BE-SQUARE

DECORI PEZZI SPECIALI
Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb! Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneuynanbHble M3genns
Dimensione _ Fascia
BEDECOR MAJOLICA MIX BEDECOR CONCRETE MIX Size di prezzo
Ivory Sand Concrete Black Price band
Nat. Rett.
7x60 - 294x23%%
Pcs. Box 14-LM x Box 8,40 | ECZV ECZW ECZX ECZY e 11
\ Nat. Rett.
4,6x80 - 113163117
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 12-LM x Box 9,60 | ECYJ ECYK ECYL ECYM e16
% Nat. Rett.
33x120 - 12'51'x471/4
Gradino - Stair Tread Pcs. Box2-LMxBox 2,40 | ED8Q ED8R ED8S EDST ®90
Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
‘1215/‘\6“X471/4”X‘| 1/4“)@ 4
Gradone - Step Pcs.Box2-LMxBox2,40 | ECYN ECYP ECYQ ECYR 095
Q Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
. . . . Angolare Dx | Sx 1218116 A7V4 Y14 14 DX SX DX SX DX SX DX SX
20x20 - 77877 20x20 - 77°X778 Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box 1-LMx Box 1,20 | ECY9 | ECYA | ECYC | ECYD | ECYE | ECYF | ECYG | ECYH | @100
EDO7 Rett. e85 EDO06 Nat. Rett. e85
BEDECOR MAJOLICA SINGLE BEDECOR CONCRETE SINGLE
20x20 - 778777 2020 - 77777
EDO9 Rett. e85 EDO8 Nat. Rett. e85
20DECOR

20x20 - 77&x7"E
ED62 Nat. e 60
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BE-SQUARE

PEZZI SPECIALI

-m Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus

Dimensione
Size

Ivory

Sand

Concrete

Black

Fascia
di prezzo
Price band

—

Gradone - Step

Nat. Rett.

33x60x5

‘] 2‘\5/16"X235/8”X‘| 15/16"

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

ECZ0

ECZ3

ECZ6

ECZ9

® 83

BE-SQUARE

Nat. Rett.

33x80x5

1 215/16")(3’] 1/Z”X-| 15/16"

Pcs. Box 2-LM x Box 1,60

EENA

88

——>

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Dx | Sx

Nat. Rett.

33x60x5
1215/‘\6"X235/8“X‘| 15/16"

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

DX
ECZ1

SX
ECZ2

DX
ECZ4

SX
ECZ5

DX
ECZ7

SX
ECZ8

DX
ECZA

SX
ECZC

093

Nat. Rett.
33x80x5

121516'%371/2'x ] 15/16"
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

DX
EENC

SX
EEND

097

— =

Terminale - Endingpiece

Nat. Rett.
33x60x2,5

‘I 21 51 6"X235/8"X15/16”
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

ECZD

ECZG

ECZK

ECZN

® 83

Nat. Rett.

33x80x2,5

1215/76"X3’| 1/2“X15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

EENG

88

——

Ang. Terminale Dx | Sx
Endingpiece Corner Dx | Sx

Nat. Rett.

33x60x2,5

‘I 2‘\ 5/‘\6"X235/8"X1 5/16"

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

DX
ECZE

SX
ECZF

DX
ECZH

SX
ECZJ

DX
ECZL

SX
ECZM

DX
ECZP

SX
ECZQ

093

Nat. Rett.

33x80%2,5

‘I 2'\5/‘\6"><3‘| 1/2“X‘\5/‘\6“

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

DX
EENH

SX
EENJ

097

—

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.

33x60 - 121516'x2358
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,20

ECZR

ECZS

ECZT

ECZU

077

IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska 1 Bec
Formato Spessore Pz. xMq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs /M2 Pcs/ Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwmHa T x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x MoaAa. KB.M x Moaa. Bec x Moaa
cm mm Kg Kg
120x240 Naturale 6,5 0,35 1 2,880 45,90 .
vedi sotto - see below
120x120 Naturale 6,5 0,69 1 1,440 22
60x120 Naturale 10 1,39 2 1,440 34,13 36 51,84 1229
80x80 Naturale - Lappato 10 1,56 2 1,280 28,93 42 53,76 1215
80x80 Naturale 20MM 20 1,56 1 0,640 29,05 45 28,80 1307
40x80 Naturale 10 3,13 3 0,960 22,01 28 26,88 616
60x60 Naturale - Lappato 10 2,78 3 1,080 24,55 40 43,20 982
60x60 Naturale 20MM 20 2,78 2 0,720 31,87 32 23,04 1020
30x60 Naturale 10 5,56 6 1,080 2417 40 43,20 967
20x20 Naturale - 20Decor 10 25,00 24 0,960 19,85 54 51,84 1072
30x60 Listelli sfalsati 10 5,56 4 0,720 16,5 30 21,60 495
30x30 Mosaico 3X3 10 11,11 5 0,450 10,42 60 27,00 625
20x20 BeDecor 10 25,00 17 0,680 13,48 72 48,96 971
Slabs 120x120 - 120x240
Articolo Dimensione (cm)  Nr. Lastre Mag. x Imballo Peso Imballo (Kg) Peso Imballo+Lastre (Kg)
Item Size (cm) No. of Slabs  sqm per Pack Weight of Packaging (kg) Weight of Packaging + Slabs (kg)
Reference Format (cm) Nbre Dalles ~ m2/Emballage Poids Emballage (kg) Poids Emballage+Dalles (kg)
Artikel Format (cm) Anz. Platten  gm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg) Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Articulo Tamafio (cm) N°de Placas  m2 porembalaje  Peso embalaje (kg) Peso embalaje + placas (kg)
ApTukyna ®opmart (cm) Kon. Nant KB.M. X ynakoBky  BecynakoBku (kr) Bec ynakoBKu + nauT (kr)
. 120x120

&=~ Cassa Crate-Caisse 130x139x41h 24 35,56 62,5 6133

Kiste - Caja - Ak

2 120x240

Cassa - Crate - Caisse 136x266x41h 20 57,60 99 1020,6

Kiste - Caja - Awmk

120x240

Cavalletto - A-Frame 75x250x160h 40 115,20 163 2006,2

Chevalet de transport - Transportgestell

Caballete - MoacTa

BKa

Nat. Rett.
33x80 - 1215163717
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

EENE

88

—

Alzata - Riser

Nat. Rett.
16,5%60 - 6'72x23%%
Pcs. Box 2 -LM x Box 1,20

ECYW

ECYX

ECYY

ECYZ

040

Nat. Rett.
16,5%80 - 6'2x31"
Pcs. Box 4 - LM x Box 3,20

EENF

e 53
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brickdesign

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
9 mm.

913/16" Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R10 DIN 51130

A DIN 51097

Wet 2 0,50 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P2 AS 4586: 2013

< 36 Moderate Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

. B MODERATE

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HasgHaueHue

HERLY |

5

HEIERTAR Min. 7,5%

42 - EMILCERAMICA

GESSO

SETA

CARBONE

PAGLIA

TORTORA

MOKA
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BRICK DESIGN BRICK DESIGN

COLORI E FORMATI COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeTa 1 ®opmarbl Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeTa 1 ®opmaTbl
(Gesso Seta v on
-

—3 Naturale
6X25 - 23/8“)(913/16"

E30W Gesso e 60
E331 Seta e 60
E332 Carbone e 60
E32Y Paglia e 60
E32Z Tortora e 60
E330 Moka e 60

Posa pavimento Si consiglia la posa con fuga 3 mm. Posa rivestimento Si consiglia la posa con fuga 8 mm.

Laying on floor Laying with a 3 mm-joint is recommended. Laying on wall Laying with a 8 mm-joint is recommended.

Pose sur sol Pose recommandée avec joints de 3 mm. Pose sur revétement mural Pose recommandée avec joints de 8 mm.

Als Bodenbelag Es wird eine Fugenbreite von 3 mm empfohlen. Als Wandverkleidung Es wird eine Fugenbreite von 8 mm empfohlen.
Pavimento Se recomienda la colocacién con juntas de 3 mm. Revestimiento Se recomienda la colocacién con juntas de 8 mm.
HacTtun nonoe PekoMeHayeTcs yknakaa ¢ WwWeom 3 MM. O6ML0BKa CTeH PekoMeHayeTCs yknakaa ¢ LWBOM 8 MM.

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genns

Dimensione Fascia
Size - O e
Gesso Seta Carbone | Paglia Tortora Moka Price band
Nat.
(AXBXC) 6x25X12,5
23/8“)(913/16")(41 5/16"
Brick Angolare - Brick Corner | Pcs. Box 12 E38X E9G3 E9G4 E9GO E9G1 E9G2 027

Q Nat.

6X25 _23/8"X9'\3/‘\ 6"
Becco Civetta - Bullnose Pcs. Box 34 E396 E9GE E395 E9GA E9GC E9GD o7

IMBALLI E PESI

Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec

Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs / Bte M?/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M? / Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwwHa Wt x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. Ke.Mx lMoag. Bec xMoapa
cm mm Kg Kg

6x25 Naturale 9 66,67 34 0,510 9,28 99 50,49 919
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BRIZCNSTONE

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

30x60 - 11'3/16'x23%8" Naturale

9,5 mm.

10 mm.
A

20x40 - 7778'x15%* Naturale
20x20 - 77/8'x 778 Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen SAND
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet = 0,42 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.C.RA.

P2 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

2 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

GREY

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHaueHue

= |

oW
%y
Min. 7,5%
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BRIXENSTONE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

lvory

Grey

48 - EMILCERAMICA

Sand

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

9,5 mm.

10 mm.

Naturale Rett.

30x60 - 1113/16%235¢

EFGQ Ivory
EFG7 Sand
EFH3 Grey

Naturale

20x40 - 778x15%%

EFAT Ivory
EFAU Sand
EFAV Grey

Naturale

20x20 - 77&x77#
EFAM Ivory
EFAN Sand
EFAP Grey

e 55
e 55
e 55

e 49
e 49
49

49
49
e 49

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.

BRIXENSTONE
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BRIXENSTONE

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb!

9,5mm. MOSAICO 5X5*
Naturale: Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8'x17/#

30x30 - 1113/16'x 7 713/1¢"
EFRG Sand Nat. @93

30x30 - 1711316771316
EFRF Ivory Nat. e 93

95mm. LISTELLI SFALSATI*

30x60 - 111916235
EFRJ Ivory Nat. 87

30x60 - 111916235
EFRL Grey Nat. e 87

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo# ceTke
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30x30 - 1711916771316
EFRH Grey Nat. e 93

30x60 - 111316x235#
EFRK Sand Nat.

e 87

PEZZ1 SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneuynanbHble M3genns

BRIXENSTONE

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Ivory Sand Grey Price band
\ Nat. Rett.
7x60 - 294x23%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 14-LM xBox 8,40 | EFRM EFRN EFRP o111
% Nat. Rett.
30x60 - 111316235
Gradino - Stair Tread Pcs. Box 6 - LM x Box 3,60 EFRQ EFRR EFRS 046
Nat. Rett.
30x60x3,2X3,2
‘] ‘] 13/'\6"X235/8"X‘| /4 X‘] /4
Gradone - Step Pcs. Box 4 - LM x Box 2,40 EFRT EFRU EFRV 076
Nat. Rett.
30%x30x3,2x3,2
’I ’I 13/16”X’| ’I ‘\3/16”X’| 1/4" X’I /4"
Angolare - Corner Tile Pcs. Box 2- LM x Box 0,60 EFRW EFRX EFRY 0781
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M? / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M?/ Pal. Poids / Pal.
Format Starke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmart TonwwmHa WT x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moga. Ke.Mx Moag. Bec x Mogga
cm mm Kg Kg
30x60 Naturale 9,5 5,56 6 1,080 23,7 48 51,84 1138
20x40 Naturale 10 12,50 12 0,960 21,89 54 51,84 1182
20x20 Naturale 10 25,00 24 0,960 19,04 54 51,84 1028
30x30 Mosaico 5X5 9,5 11,11 0,450 10,40 60 27,00 624
30x60 Listelli Sfalsati 9,5 5,56 0,720 16,5 30 21,60 495
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CHATEAU

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

10 mm. 120x120 - 47V4X47"* Nat. - Lapp.
60x120 - 23%8x47"% Nat. - Lapp.
80x80 - 31"72'x31"/% Nat. - Lapp.
40x80 - 1 Lapp.

60x60 - 235'x235/
Nat. - Lapp. - Antislip

30x60 - 11162358 Nat. - Lapp.
80x80 - 31""2x31"/? Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

B NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet = 0,50 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P3 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

2 ENV 12633-2006

M LAPPATO

R9 DIN 51130

- DIN 51097

Wet 2 0,42 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 BCRA.

- AS 4586: 2013

- BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

I ANTISLIP | 20MM

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet 2 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

DESTINAZIONI D’'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HasHauyeHune

NATURALE - 20MM LAPPATO

QB uPEC §I§\UPEC-F+
— —

52 - EMILCERAMICA

BLANC

BEIGE

GRIS

NOIR
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CHATEAU

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

Blanc

Gris
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Beige

Noir

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

Naturale Rett.
120x120 - 47"4x477%
EFLA Blanc

EFLC Beige

EFLD Gris

EFLE Noir

Naturale Rett.
60x120 - 23%8'x477*
EFLP Blanc U,P.E.C

4 37372

EFLQ Beige U,P,E.C

37372

EFLR Gris U,P,E,C

4 37372

EFLS Noir U,P.E.C

4" 37372

Naturale Rett.
80x80 - 31"#x31"*
EFL1 Blanc U,P.E.C

4 37372

EFL2 Beige U,P,E.C

37372

EFL3 Gris U,P,E.C

4" 37372

EFL4 Noir U,P.E.C

437372

Naturale Rett.
40x80 - 15%4x311%
EFL5 Blanc U,P,E.C

4 4-3%2

EFL6 Beige U,P,E.C

47372

EFL7 Grisu,P,E.C

4 47372

EFL8 Noir U,P,E.C

4" 47372

Naturale Rett.
60x60 - 23%8'x23%¢
EFLT BlancU,P,E.C

4" 4+7372

EFLU Beige U,P,.E.C

4" 4+7372

EFLV Grisu,P,E.C

4" 4+7372

EFLW Noiru,P,.E.C

4" 4+7372

Naturale Rett.
30x60 - 1113/16°x235¢
EFLX Blanc U,P,E.C

4 4-3%2

EFLY Beige U,P,E,C

47372

EFLZ Gris U,P,E,C

4" 47372

EFLO Noir U,P,E.C

4 4-3v2

Naturale Rett.
80x80 - 31"#x31"*
EFMO Blanc U,P.E.C F

4 37372 +

EFM1 Beige U,P,E.C,F

37372 +

EFM2 Gris U,P,E,C,F

4 37372 +

EFM3 Noir U,P.E.C,F

4" 37372 +

e 81
e 81
e 81
e 81

o771
e 771
e 771
e 771

78
e78
e78
78

e74
74
74
e74

® 662
662
© 662
© 662

e 61
e 61
e 61
e 61

e 87
e 87
e 87
e 87

Lappato Rett.

120x120 - 47V4x477%

EFLF Blanc
EFLG Beige
EFLH Gris
EFLJ Noir

Lappato Rett.
60x120 - 23%8'x47V4
EFL9 Blanc

EFMA Beige

EFMC Gris

EFMD Noir

Lappato Rett.
80x80 - 31#x31"*
EFMN Blanc

EFMP Beige

EFMQ Gris

EFMR Noir

Lappato Rett.
40x80 - 15¥4x31"%
EFMS Blanc

EFMT Beige

EFMU Gris

EFMV Noir

Lappato Rett.
60x60 - 23%8'x23%¢
EFME Blanc

EFMF Beige

EFMG Gris

EFMH Noir

Lappato Rett.
30x60 - 111316235
EFMJ Blanc

EFMK Beige

EFML Gris

EFMM Noir

e85
e85
e 85
e85

e 80
e 80
e 80
e 80

e 81
e 81
e 81
e 81

79
79
79
79

o771
e771
o771
e771

73
73
73
73

Antislip Rett.

CHATEAU

60x60 - 23%8'x23%

EFMW Blanc
EFMX Beige
EFMY Gris
EFMZ Noir

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.

® 662
® 662
® 662
® 662
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CHATEAU

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb!

MOSAICO 5X5*

Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8'x17#

30x30 - 1113/16°x77131€"
EFSY Blanc Nat. @93

MOSAICO MUR*

30x30 - 1711816°x 7713/
EFT2 Blanc Nat. 097

MOSAICO PETITE MUR*

30%30 - 1171¥16°x 771316
EFTU Blanc Nat. @ 1011

30x30 - 1113/16°x7 7181¢"
EFSZ Beige Nat. @93

30%30 - 11116171316
EFT3 Beige Nat. 097

3030 - 111816 718/
EFTV Beige Nat. 1011

30x30 - 17113/16°x77113/1€"
EFTO Gris Nat. 093

30x30 - 111816°x 7713/
EFT4 Gris Nat. 097

3030 - 11131617116
EFTW Gris Nat. @ 1011

30x30 - 1113/16°x 7 113/1¢"
EFT1 Noir Nat. 093

30x30 - 1113/16°x7718/1€"
EFTS5 Noir Nat. 097

30x30 - 111916111316
EFTX Noir Nat. @ 1011

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo ceTke

IMBALLI E PESI

Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska u Bec

Formato Spessore Pz. x Mg. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M? / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M? / Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmar TonwmHa Wt x KB.M. W x Kop. Kg.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. Ks.Mx Moaa. Bec xMoaa
cm mm Kg Kg

120x120 Naturale - Lappato 10 0,69 1 1,440 31,87 36 51,84 1147
60x120 Naturale - Lappato 10 1,39 2 1,440 33,57 36 51,84 1209
80x80 Naturale - Lappato 10 1,56 2 1,280 30,55 42 53,76 1283
80x80 Naturale 20MM 20 1,56 1 0,640 29,58 45 28,80 1331

40x80 Naturale - Lappato 10 313 3 0,960 22,38 28 26,88 627

60x60 Nat. - Lappato - Antislip 10 2,78 3 1,080 24,06 40 43,20 962

30x60 Naturale - Lappato 10 5,56 6 1,080 25,58 40 43,20 1023
30x30 Mosaico 5X5 10 11,11 5 0,450 10,20 60 27,00 612

30%30 Mosaico Mur - Petit Mur 10 11,11 5 0,450 10,2 60 27,00 612
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PEZZ1 SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneuynanbHble M3genns

Dimensione
Size

Blanc

Beige

Gris

CHATEAU

Noir

Fascia
di prezzo
Price band

\

Battiscopa - Skirting

Nat. Rett.
7x60 - 2%4x235¢
Pcs. Box 14 - LM x Box 8,40

EFTY

EFTZ

EFUO

EFU1

e11

Nat. Rett.
4,6x80 - 11316311/
Pcs. Box 12 - LM x Box 9,60

EFU2

EFU3

EFU4

EFUS

016

Re—

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.

33x120 - 121916'x471/4
Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

EFU6

EFU7

EFU8

EFU9

®90

—

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x120x%3,2x3,2

‘] 2‘\5/16“X47‘\/4"X‘| 1/4" X‘] /4"
Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

EFUA

EFUC

EFUD

EFUE

095

Lapp. Rett.
33x120x%3,2x3,2

‘] 215/16”X471/4”X‘| 1/4" X‘] /4
Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

EFUP

EFUQ

EFUR

EFUS

®99

— >

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Dx | Sx

Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2

’I 215/1 6”X471/4”X’| 1/4" X’I 1/4"
Pcs. Box 1-LM x Box 1,20

DX
EFUF

SX
EFUK

DX
EFUG

SX
EFUL

DX
EFUH

SX
EFUM

DX SX
EFUJ | EFUN

© 100

Lapp. Rett.
33x120x3,2x3,2

‘] 2‘\5/‘\ 6”X47‘\/4"X‘| 1/4" X’I 1/4"
Pcs. Box 2 - LM x Box 2,40

DX
EFUT

SX
EFUX

DX
EFUU

SX
EFUY

DX
EFUV

SX
EFUZ

DX SX
EFUW | EFVO

e 101

PEZZI SPECIALI

-Ha:ﬂ:ﬂ Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genns

Dimensione
Size

Blanc

Beige

Gris

Noir

Fascia
di prezzo
Price band

—

Gradone - Step

Nat. Rett.
33x80x5

11215/16'x311/2°x115/16"
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

EFV9

EFVA

EFVC

EFVD

88

=

Angolare Dx | Sx
Corner Tile Dx | Sx

Nat. Rett.
33x80x5

‘I 215/16“X3‘| T/Z”X‘I 15/16"
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

DX
EFVE

SX
EFVJ

DX
EFVF

SX
EFVK

DX
EFVG

SX
EFVL

DX SX
EFVH | EFVM

097

——

Terminale - Endingpiece

Nat. Rett.

33x80x2,5

’| 215/1 6”x3’| 1/2"X15/16”

Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

EFVN

EFVP

EFVQ

EFVR

090

—

Ang. Terminale Dx | Sx
Endingpiece Corner Dx | Sx

Nat. Rett.
33x80x2,5

‘I 215/1 6”X3‘| 1/2”X15/16”
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

DX
EFVS

SX
EFVW

DX
EFVT

SX
EFVX

DX
EFVU

SX
EFVY

DX SX
EFVV | EFVZ

097

—

Gradino - Stair Tread

Nat. Rett.

33x80 - 12151631
Pcs. Box 2 - LM x Box 1,60

EFV1

EFV2

EFV3

EFV4

e 88

S —

Alzata - Riser

Nat. Rett.
16,580 - 6'/#x31"*
Pcs. Box 4 - LM x Box 3,20

EFV5

EFV6

EFV7

EFV8

e 53
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D I M o R E SBIANCATO

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

20x120 - 77&x47"* Naturale

9 mm.

NATURALE
SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH
[ NATURALE
R9 DIN 51130
A DIN 51097
Wet 2 0,42 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.
- AS 4586:2013
- BS 7976-2: 2002
- ENV 12633-2006
DORATO
SHADE VARIATIONS
E HIGH
DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HasgHaueHue
TABACCO

)
%9
Min. 7,5%
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DIMORE

COLORI E FORMATI COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

Sbiancato Naturale S 9 .

DECORI

Naturale

20x120 - 778 x47V%

EGNG6 Sbiancato e 57
EGN7 Naturale e 57
EGNS8 Dorato e 57
EGN9 Tabacco e 57

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopbl

20x20 - 77&x77#
EGNC Cubo e 60

Dorato Tabacco

20x20 - 778x77"®
EGNL Petali e 60

PEZZI SPECIALI

20x20 - 77&x77/%
EGNE Diamante @ 60

20x20 - 778 x77%
EGNN Riflesso 60

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

20x20 - 77Ex77¢
EGNG Enigma e 60

20x20 - 77EX77E
EGNQ Riquadro e 60

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3nenns

DIMORE

Si consiglia la posa con fuga 2 mm.

Laying with a 2 mm-joint is recommended.

Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.
Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm.
PekomeHayeTcs yKnakia ¢ LUBOM 2 MM.

20x20 - 77/8X77/%

EGNJ Foglie

20x20 - 778X77%

e 60

EGNS Ventaglio e 60

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Sbiancato Naturale Dorato Tabacco Price band
\ Nat.
4,6x120 - 11316"x 4714
Battiscopa - Skirting Pcs. Box. 6- LM x Box 7,20 | EGXJ EGXK EGXL EGXM e28
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mg. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs /M2 Pcs/ Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwmHa LT x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x MoaAa. KB.Mx Moaa. Bec xMoaa
cm mm Kg Kg
20x120 Naturale 9 417 4 0,960 19,48 40 38,40 779
20x20 Decori 9 25 24 0,960 21,16 54 51,84 1143
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ETERNA

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

60x120 - 23%%'x47"* Naturale
60x60 - 23%8'x23%¢ Naturale
30x60 - 117319235 Naturale
7,5%30 - 219157 173/1%" Naturale

10 mm.

BEIGE

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R9 DIN 51130

A DIN 51097

Wet 2 0,42 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.C.RA.

- AS 4586: 2013

- BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

SILVER

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HasgHaueHue

- TITANIO

5

HEIERTAR Min. 7,5%
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ETERNA

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

AvOorio

Silver

64 - EMILCERAMICA

Beige

Titanio

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.

Naturale Rett.

60x120 - 23%&x47V+
ECJ9 Avorio 0771
ECJA Beige o771
ECJC Silver e 771
ECJD Titanio @771

Naturale Rett.

60x60 - 23%8'x23%¢
ECHX Avorio ® 662
ECHY Beige 662
ECHZ Silver ® 662
ECJO Titanio @662

Naturale Rett.

30x60 - 11'3/16'x235¢
ECJ1 Avorio 061
ECJ3 Beige 061
ECJS5 Silver e 61
ECJ7 Titanio 061

Naturale Rett.

7]5)(30 - 215/16“X‘| ‘] 13/16"
ECSA Avorio e 81
ECSC Beige e 81
ECSD Silver e 81
ECSE Titanio e 81

ETERNA

Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.
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ETERNA

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb!

DECORO ROME

30x60 - 1113/16'x2358
ECJ2 Avorio Nat. Rett.

30x60 - 1113/16'x2358
ECJ6 Silver Nat. Rett.

MOSAICO 5X5*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 178'x17/¢

30)(30 - ’I ’I 13/16”X’| ’I 13/16"
ECMO9 Avorio Nat. @93

MOSAICO APPIA*

Tessera - Chip 2,5x5 - 1916 17/#

30x30 - 1118/16°x 7713/
ECRR Avorio Nat. @100

*Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo# ceTke
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30x60 - 1171316235
® 62 ECJ4 Beige Nat. Rett. 62

30x60 - 171316'x2358
® 62 ECJ8 Titanio Nat. Rett. ® 62

30x30 - 1118/16°x 7 718/1¢"
ECMA Beige Nat. @93

30x30 - 111916111316
ECRS Beige Nat. 100

30%30 - 1171%16°x7113/16°
ECMC Silver Nat. @93

30x30 - 1118/16°x 7713/
ECRT Silver Nat. @100

30x30 - 111%16°x7 11316
ECMD Titanio Nat. @ 93

30x30 - 1113/16°x 7 713/1¢"
ECRU Titanio Nat.

PEZZ1 SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneuynanbHble M3genns

ETERNA

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Avorio Beige Silver Titanio Price band
\ Nat. Rett.
7x60 - 294x23%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 14-LM x Box 8,40 | ECMP ECMR ECMT ECMV o111
% Nat. Rett.
33x120 - 12'516'x471/4
Gradino - Stair Tread Pcs. Box2-LMxBox 2,40 | ECMK ECML ECMM ECMN ®90
Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
‘I 215/16”X471/4"X‘| 1/4" X‘] /4
Gradone - Step Pcs. Box2-LMxBox 2,40 | ECM1 ECM3 ECMS ECM7 095
Q Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
Angolare Dx | Sx | Q15/16') A7 14" | V4" x| V4 DX SX DX SX DX SX DX SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box 1-LMxBox 1,20 | ECLK | ECLL ECLP | ECLQ | ECLT ECLU | ECLX | ECLY e 100
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakogka u Bec
Formato Spessore Pz. xMq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs /M2 Pcs/ Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwwmHa Wt x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. KB.M x Moan. Bec x Moaa
cm mm Kg Kg
60x120 Naturale 10 1,39 2 1,440 34,65 36 51,84 1247
60x60 Naturale 10 2,78 3 1,080 24,36 40 43,20 974
30x60 Naturale - Dec. Rome 10 5,56 6 1,080 24,1 40 43,20 964
7,5x30 Naturale 10 44,44 36 0,810 18,38 56 45,36 1029
30x30 Mosaico 5X5 10 11,11 5 0,450 10,40 60 27,00 624
30x30 Mosaico Appia 10 11,11 5 0,450 12,25 60 27,00 735
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EXTERNA

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

"X15%% Naturale
20%20 - 7778 778 Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE SABBIA
R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet = 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)

20,40 B.C.RA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

GRIGIO

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHayeHue

68 - EMILCERAMICA EMILCERAMICA - 69




EXTERNA

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

AvOorio

Grigio
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Sabbia

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

[

Naturale

20x40 - 77&x15%%
EEHM Avorio
EEHN Sabbia
EEHP Grigio

Naturale

20x20 - 778x77%
EEHF Avorio
EEHG Sabbia
EEHH Grigio

e 49
e 49
e 49

49
e 49
e 49

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekomMeHyeTcs yknakaa ¢ LWBOM 2 MM.

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genns

EXTERNA

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Avorio Sabbia Grigio Price band
\ Nat. Rett.
7x60 - 294x23%%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box 14-LM xBox 8,40 | EFAJ EFAK EFAL o111
Nat.
< ? 15x30x3,8
57/8“X’| ’I 13/‘\6”X’| 1/2"
Elemento a “l’- L Shaped Piece | Pcs.Box 6-LM x Box 1,80 EFAC EFAD EFAE e 21
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs / Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M? / Pal. Poids / Pal.
Format Stéarke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmart TonwwHa T x KB.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moga. KB.M x Moan. Bec x Moaa
cm mm Kg Kg
20x40 Naturale 10 12,5 12 0,960 21,14 54 51,84 1142
20x20 Naturale 10 25 24 0,960 20,56 54 51,84 1110
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EXTERNA | corro

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

h 4
10 mm.

20x40 - 77/8'x15%4 Naturale

78% 7718 Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE OCRA
R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet = 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)

20,40 B.CRA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

CENERE

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHayeHue
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EXTERNA COTTO

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

Mattone

Cenere

74 - EMILCERAMICA

Ocra

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

[

Naturale

20x40 - 778'x15%%

EGKH Mattone
EGKK Ocra
EGKJ Cenere

Naturale

20x20 - 77EX77%

EGKD Mattone
EGKF Ocra
EGKE Cenere

e 49
e 49
e 49

49
e 49
e 49

EXTERNA COTTO

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekomMeHyeTcs yknakaa ¢ LWBOM 2 MM.

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genns

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Mattone Ocra Cenere Price band
\ Nat.
6x40 - 2381 5%/4
Battiscopa - Skirting Pcs. Box20-LM x Box 8,00 | EGKM EGKP EGKN 09
Nat.
< ? 15x30x3,8
57/8“X’| ’I 13/‘\6”X’| 1/2"
Elemento a “l’- L Shaped Piece | Pcs.Box 6-LM x Box 1,80 EGKR EGKT EGKS e 21
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs / Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M? / Pal. Poids / Pal.
Format Stéarke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmart TonwwHa T x KB.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moga. KB.M x Moan. Bec x Moaa
cm mm Kg Kg
20x40 Naturale 10 12,5 12 0,960 21,24 54 51,84 1147
20x20 Naturale 10 25 24 0,960 20,84 54 51,84 1125
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EXTERNA | quarzite

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

h 4
10 mm.

20x40 - 77/8'x15%4 Naturale

78% 7718 Naturale

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

[ NATURALE

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet = 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

RUST GREY

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHayeHue
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EXTERNA QUARZITE EXTERNA QUARZITE

COLORI E FORMATI COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

Gold Grey Rust Grey S 10 mm.
|:| Naturale

20x40 - 778x15%%
EGL1 Gold Grey e 49
EGL2 Rust Grey 049

D Naturale

20x20 - 77877
EGKV Gold Grey e 49
EGKW Rust Grey e 49

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekomMeHAyeTcsl yKnakaa C LUBOM 2 MM.

PEZZ1 SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble U3aenns

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Gold Grey Rust Grey Price band

\ Nat.
6x40 - 2381 534

Battiscopa - Skirting Pcs. Box 20 - LM x Box 8 EGL4 EGL5 09
Nat.
Q 15x30x3,8

57/8“X‘| ‘] 13/'\6”X‘| /2"
Elemento a “L’- L Shaped Piece | Pcs. Box 6 - LM x Box 1,80 EGL7 EGL8 21
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M?/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M? / Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwwHa Wt x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. Ks.Mx Mopaa. Bec xMoapa
cm mm Kg Kg
20x40 Naturale 10 12,5 12 0,960 21,07 54 51,84 1138
20x20 Naturale 10 25 24 0,960 20,63 54 51,84 1114
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(o

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

30x60 - 117319x23%5 Naturale
30x30 - 17113161173/ Naturale
12,5%25 - 415/16°xQ18/16" rick Naturale
6X25 - 2%/8x91%/15" Brick Naturale

9 mm.

10 mm.
A

80x80 - 31"%x31"/? Naturale
40x80 - 15%4%31"/% Naturale
60x60 - 23%8'x23% Naturale - Antislip

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NOBEPXHOCTH

[ NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet 2 0,50 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.C.RA.

P2 AS 4586: 2013

< 36 Moderate Slip potential BS 7976-2: 2002

2 ENV 12633-2006

[0 BRICK NATURALE | ANTISLIP

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097

Wet = 0,42 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,50 B.CRA.

P2 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

2 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

2 o

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HasgHaueHue

HEALY commeRciAL|

W

HHEKTAZ Min. 7,5%
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GESSO (solo 6x25 e 12,5x25)

CALCE

AVANA

TERRA

CENERE
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KOTTO

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

(GESSO0 (solo 6x25 e 12,5x25)

Avana

Cenere
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Calce

Terra

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

h4 9 mm.
a
4 9 mm.
A
1]
—
10 mm.

Kotto XS

Naturale Rett.
30x60 - 1113/16'x235¢
E30M Calce

E308 Avana

E309 Terra

E30A Cenere

Naturale Rett.

30x30-11 W3/16”X’| 1 13/16"

E30K Calce
E300 Avana
E301 Terra
E302 Cenere

Kotto Brick

Brick Naturale

1 2‘5><25 - 4751 6”X913/16"

E2ZU Gesso
E30J Calce
E2ZW Avana
E2ZX Terra
E2ZY Cenere

Brick Naturale
6X25 - 23/8"X913/‘\6"
E30W Gesso
E30X Calce
E30Z Avana
E310 Terra

E311 Cenere

Kotto XL

Naturale Rett.
80x80 - 31"x31"V*
E30N Calce

E30D Avana

E30E Terra

E30F Cenere

Naturale Rett.
40x80 - 15%4x31"%
E325 Calce

E327 Avana

E328 Terra

E329 Cenere

Naturale Rett.
60x60 - 23%8'x23%¢
E30L Calce

E304 Avana

E305 Terra

E306 Cenere

e 61
e 61
e 61
e 61

e 61
e 61
e 61
e 61

e 60
e 60
e 60
e 60
e 60

e 60
e 60
e 60
e 60
e 60

e78
78
78
78

74
e74
e74
74

® 662
662
® 662
662

KOTTO

Antislip Rett.

60x60 - 23%8'x23%¢

E3GW Avana © 662
E3GX Cenere ® 662

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.
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KOTTO

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopbl

I— 10 mm. DEKO ART KOTTO XL

20x20 - 778778
E51C Calce Nat. Rett. e85

20x20 - 77 x77#
E32S Avana Nat. Rett. e85

20x20 - 77&x7"®

E7PU Terra Nat. Rett.

20x20 - 7777
E7PW Cenere Nat. Rett. e85
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DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopbl

:— 10 mm. DEKO TEXTURE KOTTO XL

20x20 - 77/8x77¢
E7PQ Calce Nat. Rett. e85

20x20 - 778 %77

E32U Avana Nat. Rett. e85

20x20 - 778x77%

E32V Terra Nat. Rett. e85

20x20 - 778 x77#
E32W Cenere Nat. Rett. e85

KOTTO
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KOTTO

DECORI

Decors | Decors | Dekore | Decorados | [lekopb!

Y. 10 mm. MOSAICO 5X5* KOTTO XL
- Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17/8x17%

30x30 - 1113/16°x777131€"
E344 Calce Nat. @93

30x30 - 1113/16'x7113/1¢"
E346 Avana Nat. @93

Y s 9mm. MOSAICO 5X5* KOTTO XS
- " Tessera- Chip 4,8x4,8 - 17&x17%

30)(30 - ‘] ‘] TS/W@”X‘l ‘] 13/16"
E312 Calce Nat. @93

30x30 - 1113/16°x7718/1€"
E314 Avana Nat. @93

30x30-11 ‘\3/‘\6“X’| 11816

E347 Terra Nat.

093

30x30-11 '\3/16”><‘| 1 13/16"

E315 Terra Nat.

093

30x30-1 171316'% 11 13/16"

E348 Cenere Nat.

093

30%30 - 111316171316

E316 Cenere Nat.

* Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo# ceTke
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093

10mm. PEZZI SPECIALI KOTTO XL

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus

KOTTO

Dimensione Fascia
Size di prezzo
Calce Avana Terra Cenere Price band
Nat. Rett.
7x60 - 2%4x235¢
Pcs. Box 14-LM x Box 8,40 | E317 E319 E31A E31C e 11
\ Nat. Rett.
4,6X60 - 11316°x23%%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box20-LM xBox 12 | E3AH E3AK E3AL EOLF o111
% Nat. Rett.
33x60 - 121916'x 2358
Gradino - Stair Tread Pcs. Box 6- LM x Box 3,60 | E9AW E9AY E9AZ E9CO 61
Nat. Rett.
33x60%3,2X3,2
‘] 2'\5/'\6”X235/8” X‘] /4" X‘] 1/4
Gradone - Step Pcs. Box4-LMxBox 2,40 | E9AF E9AH E9AJ E9AK 79
Nat. Rett.
33x33x3,2x3,2
’I 215/16"X’| 2‘\5/16”X’| 1/4" X’I 1/4
Angolare - Corner Tile Pcs. Box2-LM x Box 0,66 | E9A9 E9AC E9AD E9AE e 83
Nat. Rett.
5;;;;;;;;;;; 15%x60x5
57/8"X235/8"X‘| 15/16"
Elemento a “’- L Shaped Piece | Pcs. Box 4-LMxBox2,40 | E31H E31K E31L E31M 043
: omm. PEZZI SPECIALI KOTTO XS
Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus
KOTTO XS Dimensione Fascia
Size di prezzo
Calce Avana Terra Cenere Price band
Nat. Rett.
7x60 - 2%4x235/¢
Pcs. Box 14- LM x Box 8,40 | E3DE E3DG E3DH E9MH e11
\ Nat. Rett.
4,6X60 - 11316'x23%%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box20-LMxBox12 | E3AM E3AP E3AQ E3AR e 11
% Nat. Rett.
30x60 - 111¥16°x23%8
Gradino - Stair Tread Pcs. Box 6- LM xBox 3,60 | E9C1 E9C3 E9C4 E9C5 46
Nat. Rett.
30x60x3,2X3,2
‘] ‘] ‘\3/‘\6”X235/8“ X‘] /4" X‘] 1/4
Gradone - Step Pcs. Box4-LMxBox 2,40 | E9AR E9AT E9AU E9AV 076
Nat. Rett.
30%x30%3,2x3,2
‘] ‘I 13/'\6“X‘| ‘I 13/16" X‘] T/4”X‘| 1/4"
Angolare - Corner Tile Pcs. Box2-LMxBox 0,60 | E9AL E9AN E9AP E9AQ 0781
Nat. Rett.
5;;;;;;;;;;> 15X60x5
57/8”X235/8”X’| 15/16"
Elemento a "'~ L Shaped Piece | Pcs.Box4-LMxBox2,40 | E31H E31K E31L E31M 043
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KOTTO

v
s 9 mm. PEZZ!1 SPECIALI KOTTO BRICK
Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble 3aenns
Dimensione Fascia
Size di prezzo
Gesso Calce Avana Terra Cenere Price band
aAE Nat.
Eﬂ (AXBXC) 12,5x19%6
(o] 41 5/16”X71/2”x23/8"
Brick Angolare - Brick Corner | Pcs.Box 6 E9FT E9FU E9FW E392 E9FX e30
~8 . Nat.
A ’ \ (AXBXC) 6X25X12,5
(o} 23/8“X9‘\3/1 6"X41 5/16"
Brick Angolare - Brick Corner | Pcs. Box 12 E38X E38Y E390 E391 E9FS 027
% Nat.
6)(25 _23/8“Xg‘\3/‘\6“
Becco Civetta - Bullnose Pcs. Box 34 E396 E377 E378 E9EZ E379 o7
Nat.
16x30 - 6161 119/16°
Cove Base* Pcs. Box 30 E9GF E9C6 E31E E31F E31G e28
Nat.
Cove Base Ang. Int.* 2,5x16 - 1916 69/16"
Cove Base In Corner Pcs. Box 10 E9FZ E9C7 E31U E31V E31W ®26
Nat.
Cove Base Ang. Est.* 2,5%16 - 1516%65/16"
Cove Base Out Corner Pcs. Box 10 E9FY E31N E31Q E31R E31S ®26
*QOrdine minimo 500 pezzi - Minimum order: 500 pieces - Commande minimale 500 pieces
Mindestbestellmenge 500 Sticke - Pedido minimo 500 piezas - MuHMManbHbI 3akas - 500 wTyk
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska u Bec
Formato Spessore Pz. x Mg. Pz.x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M? / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M?/ Pal. Poids / Pal.
Format Starke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmar TonwwuHa W xKs.M. W x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. Ke.Mx Moga. Becx Moga
cm mm Kg Kg
80x80 Naturale 10 1,56 2 1,280 28,64 42 53,76 1203
40x80 Naturale 10 313 3 0,960 21,14 28 26,88 592
60x60 Naturale - Antislip 10 2,78 3 1,080 24,06 40 43,20 962
30x60 Naturale 9 5,56 7 1,260 24,04 40 50,4 962
30x30 Naturale 9 11,11 14 1,260 24,12 40 50,4 965
12,5x25 Naturale 9 32,00 26 0,810 1411 81 65,6 1143
6x25 Naturale 9 66,67 34 0,510 9,29 99 50,49 920
30x30 Mosaico 5X5 XL 10 11,1 5 0,450 9,80 60 27,00 588
30x30 Mosaico 5X5 XS 9 11,11 5 0,450 9,80 60 27,00 588
20x20 Dekod 10 25,00 17 0,680 13,48 72 48,96 971
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Cenere Nat. Rett.
80x80 - 31"#x31"*

Cenere Nat. Rett.
40x80 - 15%4x31"%

Dekd Texture Cenere Nat. Rett.
20x20 - 77&x77#

KOTTO
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MILLELEGNI

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

30X120 - 1191647174 Naturale
20X120 - 77¥x47V Naturale 002 SCOTTISH OAK

15%120 - 5778x47" Naturale

40x120 - 15%4x47"* Naturale

10 mm.

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

003 NOCE SELVATICO
B NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet 2 0,50 ANS| A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.C.RA.

P2 AS 4586: 2013

< 36 High Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

E2o0mm
R11DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097 004 GREY ASH

Wet 2 0,65 ANS| A 137.7- 2012 DCOF (Section 9.6)
20,40 B.CRA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

m M HIGH 005 LARCH

Noce Selvatico

[Z1RANDOM

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHaueHue

- 006 ABETE OSSIDATO

oW
%y
Min. 7,5%

N
QB uPECF+
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MILLELEGNI MILLELEGNI

COLORI E FORMATI COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

001 White Toulipier 002 Scottish Oak o 10 mm.

Naturale Rett.

30x120 - 11131e'x4774

E21Y 001 White Toulipier e 781
E21Z 002 Scottish Oak e 781
E24H 003 Noce Selvatico e 781
E220 004 Grey Ash 0781
E2NZ 005 Larch 0781
E2P0 006 Abete Ossidato e 781

[ ] Naturale Rett.
20x120 - 778 x47V%
E21V 001 White Toulipier ®79
E21W 002 Scottish Oak ®79
E24G 003 Noce Selvatico e79
E21X 004 Grey Ash e79
E2NX 005 Larch e79

008 Noce SelvaUCO 004 Grey ASh ' E2NY 006 Abete Ossidato 079

] Naturale Rett.
15x120 - 5778'x471%
E21R 001 White Toulipier ®79
E21S 002 Scottish Oak ®79
E24F 003 Noce Selvatico e79
E21T 004 Grey Ash ®79
E2NU 005 Larch e79
“—  E2NV 006 Abete Ossidato ®79

Naturale Rett.
40x120 - 1534x477%
E37Q 002 Scottish Oak U,.P.E.CF, e 89

38 37372 +

005 Larch 006 Abete Ossidato

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.
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MILLELEGNI

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus

Dimensione = Fascia
Size e di prezzo
001 002 003 004 005 006 Price band
White Scottish | Noce Grey Ash | Larch Abete
Toulipier | Oak Selvatico Ossidato
Nat. Rett.
7x60 - 2¥4x235¢
Pcs. Box 14-LM xBox 8,4 | E297 E298 E299 E29A E2VP E2VQ e15
\n Nat. Rett.
7x120 - 28/4x477%
Battiscopa - Skirting Pcs. Box6-LM xBox 7,20 | E291 E292 E293 E294 E2VL E2VM e 39
@ Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
‘] 21 51 6“X471/4“X‘| 4 X‘] /4"
Gradone - Step Pcs. Box. 2-LM x Box 2,40 | E8FG E8FH E8FJ E8FK E91S E91T 095
DX DX DX DX DX DX
Nat. Rett. ESEH ESEK ESEM ESEP E912 E914
33x120x3,2x3,2
Angolare Dx | Sx 1218116y A 714y | 14 ¢ 14 SX SX SX SX SX SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box. 1-LM xBox 1,20 | ES8EJ ESEL ESEN ESEQ E913 E915 @100
DX DX DX DX DX DX
Nat. Rett. ESFY E8GO E8G2 E8G4 E936 E938
33x33x3,2x3,2
Angolare Dx | Sx 1215161 15/16" | 1/4" ] 1/4° SX SX SX SX SX SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box2-LM xBox 0,66 | E8FZ E8G1 E8G3 E8G5 E937 E939 83
F DX
- E9FA - - - -
Nat. Rett.
7x60x60
Battiscopa Scala Dx | Sx 03/4'yD35/8 ¥ D 35/8" SX
Tread Skirting Dx | Sx Pcs.Box2-LMxBox 1,20 | - E9FC - - - - 042
I? DX
- E9FD - - - -
Nat. Rett.
7x60x60
Battiscopa Scala Dx | Sx 083/4'yD35/8" ¢ D 35/8" SX
Tread Skirting Dx | Sx Pcs.Box2-LMxBox 1,20 | - E9FE - - - - 042
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PEZZI SPECIALI

-m Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3nenns

MILLELEGNI

Dimensione = Fascia
Size i di prezzo
001 002 003 004 005 006 Price band
White Scottish | Noce Grey Ash | Larch Abete
Toulipier | Oak Selvatico Ossidato
Nat. Rett.
Q 33x120x5
121516’ 4714 ¢ 115/16"
Gradone - Step Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FF - - - - 98
DX
@ Nat. Rett. EOFG
33%x120x5
Angolare Dx | Sx 121516"y 471/4" % 115/16" SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FH - - - - e 1011
Nat. Rett.
Q 33%x120x2,5
‘] 2‘\5/16“X47'\/4"X'\5/16”
Terminale - Endingpiece Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FK - - - - ®98
Q Nat. Rett. DX
33x120x2,5 ESFL
Ang. Terminale Dx | Sx 1 215/16'y 4 71/4° x15/16° SX
Endingpiece Corner Dx | Sx Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FM - - - - 01011
é g Nat. Rett.
33x120 - 1219164 7%
Gradino - Stair Tread Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FN - - - - 097
% Nat. Rett.
16,5x120 - 672 x47%
Alzata - Riser Pcs.Box 1-LMxBox 1,20 | - E9FJ - - - - e 61
p4 10 mm. DX
Nat. Rett. - E9FA - - - -
7x60Xx60
Battiscopa Scala Dx | Sx 23/4%23%/8 x23%% SX
Tread Skirting Dx | Sx Pcs.Box2-LMxBox 1,20 | - E9FC - - - - 042
IMBALLI E PESI
Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | YnakoBka u Bec
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mgq. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mgq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs/ Bte M? / Bte Poids / Bte Bte / Pal. M?/ Pal. Poids / Pal.
Format Starke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewichtx Krt.  Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
®opmart TonwwmHa Wt x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. KB.M x Moaa. Bec x Moapa
cm mm Kg Kg
30x120 Naturale 10 2,78 4 1,440 33,89 36 51,84 1220
20x120 Naturale 10 417 4 0,960 22,37 40 38,40 895
15x120 Naturale 10 5,56 6 1,080 24,65 42 45,36 1035
40x120 Naturale 20MM 20 2,08 1 0,480 21,62 48 23,04 1033
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M I L L E TECNICA 008 OLMO SBIANCATO

Nella versione Tecnica la superficie & particolarmente antiscivolo,
tanto da renderla perfetta per spazi esterni, pubblici e privati.
rema e In the Tecnica version, the surface has outstanding anti-slip

properties, making it perfect for public and private outdoor areas.

FORMATI

Sizes | Formats | Formate | Tamafios | ®opmartbl

v
V' N

25x150 - 91316’ 509V/6" Naturale
20X120 - 77¥x47V Naturale 009 OLMO NATURALE

40x120 - 15%4x47"* Naturale

10 mm.

SUPERFICI
Finishes | Finitions | Oberflachen
Superficies | OTgenka NoBEPXHOCTH

010 OLMO DORATO
[ NATURALE

R10 DIN 51130

B (A+B) DIN 51097

Wet = 0,50 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)

20,40 B.C.RA.

P2 AS 4586: 2013

< 36 Moderate Slip potential BS 7976-2: 2002

- ENV 12633-2006

I TECNICA | 20MM

R11 DIN 51130

C (A+B+C) DIN 51097 011 OLMO TINTO
Wet = 0,65 ANSI A 137.1- 2012 DCOF (Section 9.6)

20,40 BCRA.

P4 AS 4586: 2013

> 36 Low Slip potential BS 7976-2: 2002

3 ENV 12633-2006

SHADE VARIATIONS

E M HIGH

0172 ROVERE OSSIDATO

DESTINAZIONI D'USO
Intended uses | Domaines d'application
Zweckbestimmung | Usos previstos | HagHaueHue

013 ROVERE BRUNO OSSIDATO

5

HSHHEATAR Min. 7,5%
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MILLELEGNI REMAKE

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta 1 ®opmarsl

008 Olmo Sbiancato

070 Olmo Dorato

012 Rovere Ossidato
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009 Olmo Naturale

011 Olmo Tinto

013 Rovere Bruno Ossidato

COLORI E FORMATI

Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeta n ®opmartbl

10 mm.

Naturale Rett.

25x150 - 91¥16'x 5916

EH2G 008 Olmo Shiancato

EH2H 009 OImo Naturale

EH5R 010 Olmo Dorato

EH2J 011 Olmo Tinto

EH2K 012 Rovere Ossidato

EH2L 013 Rovere Bruno Ossidato

Naturale Rett.

20x120 - 77784714

EH2N 008 OImo Shiancato

EH2P 009 Olmo Naturale

EH5T 010 Olmo Dorato

EH2R 011 Olmo Tinto

EH2S 012 Rovere Ossidato

EH2T 013 Rovere Bruno Ossidato

Naturale Rett.

40x120 - 15%4x477%

EH67 011 Olmo Tinto
EH68 012 Rovere Ossidato

e 82
e 82
e 82
e 82
e 82
e 82

e79
e79
79
®79
e79
e79

e 89
e 89

MILLELEGNI REMAKE

Tecnica Rett.

20x120 - 77784714

EHV3 009 Olmo Naturale
EHV4 0712 Rovere Ossidato

79
79

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTcA yknaka C LWBOM 2 MM.
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MILLELEGNI REMAKE MILLELEGNI REMAKE

PEZZI SPECIALI

Trims | Pieces Speciales | Formteile | Piezas Especiales | CneunanbHble M3genus

Dimensione Fascia
Size di prezzo
008 009 010 011 012 013 Price band
Olmo Olmo Olmo Olmo Rovere Rovere
Sbiancato | Naturale | Dorato Tinto Ossidato | Bruno Os.

\ Nat. Rett.
4,6x120 - 17316474

Battiscopa - Skirting Pcs.Box 6-LMxBox 7,20 | EH2V EH2W EHKZ EH2X EH2Y EH2Z e39
Nat. Rett.
33x120x3,2x3,2
‘] 215/'\6”)(471/4")(‘] T/4”><‘| /4"
Gradone - Step Pcs. Box. 2-LM x Box 2,40 | EH31 EH32 EHL1 EH33 EH34 EH35 095
DX DX DX DX DX DX
Nat. Rett. EH3L EH3M EHL7 EH3N EH3P EH3Q
33x120x3,2x3,2
Angolare Dx | Sx 1116 A7V YA 14 SX SX SX SX SX SX
Corner Tile Dx | Sx Pcs. Box. 1-LMxBox 1,20 | EH3S EH3T EHL9 EH3U EH3V EH3W e 100

Pezzi speciali 20mm su richiesta.

20mm trims available on request.

Pieces spéciales 20mm (sur demande).

Formteile 20mm auf anfrage erhaltlich.

P